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Luxury architecture, travel, hotel, watches, design and more..



”C

Prestige Rent-a-Car
&

PRESTIGE LIMOUSINE SERVICE

A VOTRE SERVICE DEPUIS 1982

Experience et Sécurité
Organisation

High experienced
and top class organization

CRAMNS MONTAMA
fel +41 27 480 46 48
Fax +41 27 480 46 658

Livraison et reprise aux
adroports.
Accueil personnalisé

Pick-up service, Transfert
and VIP delivery

GENEVA HEADQUARTERS
Tél+41 22 731 26 00
Fax +41 22 731 2530

57 ruge das Paguis
CH-1201 Geneva

maile prc.ch

www.prc.ch

SINCE 1982

Chauffeur qualifie
Stylé et Multilingue

Professional, Classy and
multitanguage driver

ZURICH AIRPORT
Tél +41 44 262 45 79
Fax +41 22 73125 30
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"QUAND ON PILOTE UN AVION DE COURSE
PROPULSE PAR UN MOTEUR DE 3200 CHEVAUX,
ON A BESOIN DES PERFORMANCES SUPERIEURES
DU MEILLEUR CHRONOGRAPHE AU MONDE*

En arrivant aux Etats-Unis, quelques dollars en poche, le jeune Thom
Richard n’avait qu’un réve: voler. Pilote chevronné, avec plus de 9000
heures de vol a son actif, il vit aujourd'hui pleinement sa passion
- en participant notamment aux fameuses compétitions de Reno aux
commandes de Precious Metal, le plus mythique des avions de course. Son
prochain défi est de remporter Reno et de décrocher le record du monde
de vitesse. A son poignet, le Chronomat, un instrument ultrarobuste
et ultrafiable propulsé par un "moteur" hautes performances, un
mouvement 100% Breitling. Pour Thom Richard, c’est tout simplement
le meilleur chronographe au monde.

GARANTIE BREITLING DE 5 ANS CHF 8530.- Prix indicatif

JEKER

Horlogerie - Bijouterie - Sion

BREITLING

1884

INSTRUMENTS FOR PROFESSIONALS™
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*] editions

Dear friends,

Following the great success of the latest
twoissues, I'm pleased to propose a
reading that will certainly entertain you.

JET EVENT presents luxury products,
magnificent palaces and dream
destinations. We hope you'll find the
pleasure of your favourite escape in
these pages.

Sincerely,

Theeditor,
Joseph Fartouk

[oporve opy3eA,

[1Ba HoMepa HalLlero HypHana M
6e3yCnoBHLIN yCriex, 1 BOT A MMEIo
YIOOBOMLCTBME MpUrnacuTs Bac BHOBbL
MOrpPY3UTLCA B YBIIEKATEBHOe UTEHNE,
KoTopoe, yBepeH, bynet BaMm 1HTepecHo.

JET EVENT pacckasbiBaeT Bam o
npeMeTax POCKOLLN, BENMMKOMEMHbIX
[BOPLIaX M 3K30TU4YECKIX CTpaHax. Mbl
HaOeemcA, YTo MaTepyas, KOTOpPbIN
Bbl HamaeTe Ha 3Tx cTpaHu1Lax, Bac
VBIEYeT.

ckperHe Balw,

Hozed OapTyK
PenaxkTop

S 1AAD LUT

aAaverHs»CiK

GENEVHA

WATCHES & JEWELLERY BOUTIQUE

GRAND HOTEL KEMPINSKI - QUAI DU MONT-ELANC 19, 1201 GENEVA - TEL: +41 22 300 05 55

www.maverick-geneva.com
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CYRUS KLECPYS COLLECTION
Limited Edition : 33 Pieces
Ref. CYR539.102.B

CYRUS KLECPYS COLLECTION

Limited Edition : 33 Pieces
Ref. CYR532.001.A

www.Ccyrus-watches.ch
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CYRUS KUROS COLLECTION
Limited Edition ; 99 Pieces
Ref. CYR539.221.B

SPONSOR MARTINI F3 MK39 ( y |_ \I S

GRAND PRIX HISTORIQUE - MONACO 2012 GENEVE
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notel des Bergues

Unmatched Service - Guest Personal Assistant

- You deserve it!

What is it that makes you feel at home
the most when you travel?

In Geneva, at the Four Seasons Hotel
des Bergues, it is an exceptional
personalized care and transparent/
dedicatedservicethatis provided toyou
by your own Guest Personal Assistant,
who, let’s be truthful, makes that great
difference. Allow the relationship to
start before your arrival - by organizing
your travels to the hotel and arranging
your agenda. Rest assured that your
lifestyle, character,and travel habits will
be considered when she recommends
you a driver or a restaurant for the
arrival night to ensure a perfect match
between your personality and the
venue. Whenyou arrive at the hotel, that
familiar voice will become a genuine
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professional who will greet you at the
door and from that moment on - the
trustful relationship begins. Your Guest
Personal Assistant acts as your sole
contact at the hotel - she is your private
concierge, personal advisor, butler - in
one, representing all hotel services. She
will have the answers to all questions
- from organizing a private event in
your suite with a rare musician or your
kids birthday party with their favorite
character and delicious cakes; preparing
a unique moment of relaxation at the
hotel Spa or a busy meeting for you and
your partners; advising a summer camp
for your kids or planning your next
Four Seasons vacations? And while you
are keeping yourself busy wondering
through the surprises and activities
she has organized for you - it will all

happen in your absence -your bags will
be unpacked, suits - pressed, favorite
newspapers delivered and material for
business meeting prepared. What else
can you wish for?

Y70 NO3BONAET HyBCTBOBATL CeHA KaK JoMa
B MyTeLIecTBmn?

B otene Four Seasons Hotel des Bergues
B HKeHeBe 3T0 VICKMIoUTENBHOE BHMMA-
HVe 1 MHOVBUOYANM3MPOBaHHLIN CEPBIC,
KOTOPbI BaM NMpedoCTaBuT Ball NUYHEIV
MOMOLLHVIK MOCTOANBLEB, YTO, OTKPOBEHHO
roBOPA, MMeeT BorbLLIOE 3Ha4eHVe. HauHTe
BaLLM B3aVMOOTHOLLIEHMA eLLie 40 Mpubel-
TWA OpraHV3yITe CBoe MpMOLITVE B OTESb U
HameTbTe pacrnopAdoK AHA. bydste yee-

PEHbI, BALLI SINYHBIA MOMOLLIHVK 06A3aTENBHO
MpUMeT BO BHYMaHVe Balll 00pa3 Hu3HN,
MPEANoYTEHMA 1 MPMBBIYKA 1 MOPEKOMEH-
OyeT AnA BaC BOAUTENA WM PECTOPaH Ha
Beyep NMpue3aa,uTobel BeibpaHHoe Mepo-
MpUATME MPULLNIOCL BaM Mo BKyCy. Roraa
Bbl Mp1byaeTe B OTefb, rofoc, yrHe 3Ha-
KOMBII BaM paHee, MpefcTaHeT nepef
BaMu B Ji1LIE VICTUHHOIO MpodeccroHana,
OHa BCTPETUT BaC Ha BXoAe, U 3T0 CTaHeT
Ha4YaoM BaLLUMX AOBEPUTESbHLIX B3au-
MOOTHOLLEeHWU. Balll NYHBLIM MOMOLLIHUK
MoCcToAMbLEB ABNAETCA BalUWM  eaviH-
CTBEHHbLIM KOHTaKTHbBIM JILIOM B OTENE OHa
HyaeT BaLLKM SIM4YHbIM aCCUCTEHTOM, COBET-
HKOM, [OBOPELIKVM B OOHOM JILe, Mped-
cTaBnAA Bce ycnyrn otena. OHa 3HaeT
OTBETHI Ha BCE BOMPOCH!: KaK YCTpOUTb
YacTHOe MeporpuATVe B BalLEM HOMepe
MoA aKKOMMAHEMEHT MPEBOCXOHOMO My-
3blKaHTa UMM [eHb POMOEHUA BalWX
JeTer ¢ VX MobnMbIMM MepCcoHarKaMn 1
BOCXUTUTESbHBIM TOPTOM; KaK MOMO4Yb BaM
HaCTaaMTLCA CTOMb PedKMMA MOMEHTaMM
penakcauum B Spa oTens; Kak OpraHu-
30BaThb [AE/I0BYI0 BCTPEYy C MapTHepaMmu;
0acT peKoMeHdauU/mv no NoBoay NeTHero
narepA OnA OeTel WM NAaHVpoBaHWA
BaLLIero credyioLLero oTapixa B otene Four
Seasons. I moKa Bl TepAeTeck B Oorad-
Kax, KaKwue eLlle Coprpu3bl 1 3aHATWA OHa
opraH13oBana 4nA Bac — BCe Mpov3onaeT
B Ballle OTCYTCTBME — BalLM Bely byayT
PACMaKoBaHbl, KOCTIOMbI MOMIaHKeHb!, Jio-
HVMble ra3eTbl A0CTaBMeHsLl, @ MaTepran
/1A [enoBow BCTpeYn NMoagroToseH. YTo
eLLie MOMHO NorKenaTh?

FOUR SEASONS HOTEL
e ﬁrfy//(u’
Vs

 TEL N

33, Quai des Bergues
1201 Geneva
Switzerland
T+41(0)22 908 70 00

www.fourseasons.com/Geneva
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et Event & Execujet:
Adynamic alliance

IN STRATEGIC

In June 2011, Jet Event and Execujet sig-
ned a strategic partnership. We took the
decision to build a charter pool. Each
party is bringing its own expertise to
the table.

For Jet Event it is managing charter
clients with a service level that is truly
second tononeand for Execujetitis the
capability to operate large cabin, long
range business jets around the world at
the highest operational standards.
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Execul]et

AVIATION GROUP

PARTNERSHIP

The core business of Jet Event is to offer
the highest level of services to their
clients and passengers.

Jet Event also provides a convenient,
personalized, unigue, discrete and dis-
tinguished service that will make a las-
ting impression. Jet Event guarantee
unparalleled personal service tailored
tosuitthe needs of its individual clients.
Execujet share the same fundamental
values of the business aviation, with

safety, loyalty and customer dedication.

Jet Event group have experience and
expertise in both business and leisure
luxury jet travel. Our company take care
of every detail, no matter how small,
and we customize our services to our
clients. We know and understand to
personal detail. Our professional team
will make every journey simply perfect.

BuioHe 2011 1. kommanmm Jet Event, Execujet
no4nMcany CTpaTteryyecKoe cornalleHme
0 MapTHepCTBe. beiNo MPUHATO peLLeHre
0 CTPOWTENBECTBE YapTepHOro Mapka. Hark-
[aA V13 CTOPOH BHECa B MPOEKT CBOW OMbIT
M yYMeHNA.

Ha Jet Event Bo3naraioTca 06A3aHHOCTIA Mo
paboTe C 3aKa3u/KaMu YapTepHLIX PENCOB U
MPenoCTaBNEHAN YTy, KOTOPBIM HET PaBHbIX
BO BCEM MV/PE, a 3adaqa Execujet 3aKmiova-
eTCA B MpeaoCTaBneHA KVEeHTaM BCero
MVpa PEaKTVBHbIX CAMOMNETOB B13HEC-K1acca
C 60MbLLION MaCCarKPOBMECTUMOCTHIO U Ca-
MbIMV BEICOKVMA CTaHO3pTaM/ KadvecTsa B
MnaHe 3KCryaTaLymi U HAOEHHOCTM.

OcHOBHOM BWA [OEATENLHOCTM  KOMMaHN
Jet Event — obecrievenne yonyr mpeminym
Kacca anA KMEHTOB W MacCarkVpoB.

Yenyru Jet Event oTinyaioTeA BelroOHOCTHIO,
VHOVBAOY TeHBIM MOAXOAOM, YHUKSIBHOCTHO,
KOHOMOEHUMANBHOCTHIO W BEICOKOKTACCHBIM
CEPBMCOM, KOTOPLIM HAOOMro OCTaHeTCA B
MamMATU 3aKasqvka. Jet BEvent rapaHTvpyet
MepCoHaibHoe  0BCTyHMBaHME, KOTOPOMY
HET paBHbIX, COOTBETCTBYIOLLIEE BCeM Tpebo-
BaHVAM KarKOOro OTAEBHOMO KIWeHTa.

Execujet pazgenaeT Te we CTpateryyeckme
LIEHHOCTV C chepe MpeoCTaBneH A aB/ay iy
Br3HeC-Knacca: 6e30MacHOCTb, MpeaaHHOCTL
M MpeaenbHoe BHUMAHE K KIMEHTY.

KoHLepH Jet Event 0bnagaeT orpoMHbIM
OMbITOM 1 pPECYpCaMM KaKk B MpeaocTaB
NeHV aBraycnyr Bri3Hec-Kacca, Tak 1 B
OpraH13aLMm YapTePHBIX PECOoB A
oTAbIXaoLLMX. Mbl 3360TUMCA O
KarkOow aeTanu, Aare camom
HE3HA4YMTESNBHOM Ha MepBbIN
B3r1A4.

Halm yoryr cooTBeTCTBYIOT  MHOVBIAOY-
arbHBIM TPEOOBAHVIAM Kar{ 00 OTAEHOMO
3aKa3 WKa. Mbl XOPOLLIO 3HaeM M MOHKMaEM
JMYHble TPebOBaHMA,

KoMaHoa mpodeccioHanoB MpuriosHnT Bce
YCWIWA [19 TOrO, UTOOL! BaLLle MyTeLLIeCTBIe
BbU10 MPOCTO 6E3YHKOPH3HEHHBIM.
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If you have a metting aboad, whether
in a major city or somewhere more re-
mote,Jet Event can make it happen. We
have a large fleet of aircrafts for you to
choose from small to large cabin busi-
ness jets and helicopters.

By allowing us to plan your travel
arrangements, you will save time and
energy, allowing you to attend to other
matters. The only information we need
is the date, destination and any other
special details, and we will ensure that
every aspect of your trip exceeds your
expetations.

Our personalized service is available to

you, day or night, weekday or weekend,
365days a year

18

Ecnuy Bac 3annaHmnpoBaHo cogelLiaHVe 3a pyberoM, by To B KPYMHOM ropofe Uik B
KaKOM-NMBO yAaneHHoOM yrosike nnaHeTsl, Jet Event coenaeT Tak, Utobsl 0HO coCToRA-
nock. Mbl pacrionaraeM 607bLLIMM BO3MyLLIHEIM GI0TOM: Bbl MOXKeTe BuibpaTk camoneT
Br3HeC-Knacca 60MbLLON UV Manol NacCcarKMpoBMECTUMOCTM UM BEPTONET.

[Mo3B0OMMB HaM OpraHM30BaTh Ballle MyTellecTBME, Bbl COEpErKeTe CBOV CUbI 1 BpeMs,
KOTOpble CMOMKEeTe MOCBATUTL ApyrM Aenam. EauHcTBeHHanA vHdopMaums, KoTopan
Ham ByneT HyHa - 3T0 4aTa, HanpaBneHe 1 HeKoTopbIe Apyrvie creumanbHele AaH-
HbIE, ¥ Mbl FAPaHTVPYEM BaM, UTO KarK[bl aCNeKT Ballero MyTellecTsusA npes3oiaeT
BCe BaLLM OXKUOaHNA.

K BalLMM ycnyram nHamMBmayanbHoe 06y mBaHme, AHeM U Houbto, B paboume
1 BbIXOAHbIE AHW, 365 AHe B rofy.
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Our fleet

ForJet Event this means managing charter
clients with a level of service which is truly
second to none while for Execujet this im-
plies the capability to operate large cabin,
long range business jets around the world
to the highest operational standards.

Jet Event’s core business is to offer the
highest level of service to clients and
passengers.

Jet Event also provides a convenient, per-
sonalized, unique, discrete distinguished

20

service that leaves a lasting impression.
Executives share the same fundamental
values of the aviation business; safety,
loyalty and customer dedication.

The Jet Event group has experience and
expertise in both business and leisure
luxury jet travel. We know and understand
personal details.

More information on our website:
www.jetevent.ch

AVIATION
charter@jetevent.ch
T+41(0) 22 716 54 15

Our charter collection

G-ENXA - Falcon9ooEx Easy

G-RMMA

G-YCKF - FalcongoolLx Easy

G-MDBA - Falcon 2000
OY-TJF - Falcon 2000

F-GPVR - Agusta 109 Power

F-HA) - Eurocopter B4

Jet Event - 310 aBuaroMnianmnA VIP-Kiacca,
W Mbl pafbl MPELIOHMTE BaM HOBbIE CamO-
neTbl Falcon 900 EXEASY nFalcon 2000 g
YapTePHbIX PercoB. Hall Bo3ayLUHbIA GIoT

HaxoOMTCA B MOMHOM BalleM pacropare-
HWW, Ha4/HaA QT CaMOoneToB Br3HeC-Knacca
BOMBLLIOM 1 ManoM NacCCarkpOBMECTIMO-
CTW V1 3aKaHIBaA BepToreTaMi. Ypasnenie
caMoreTamu, B OCHOBHOM, MPOV3BOAMTCA 13
JloHooHa, Mapuka v HeHeBbl. [103B0sETE
HaM paCrIaH1pOBaTh Balle MyTeLecTshe.
Mgl C3KOHOMVM BaLLW cunbl U BpemA. Bce,
YTO HaM HyYKHO - 3TO [aTa, HarpaBneHve

Falcon 9ooEx Easy

N HEKOTOopble Apyrie crelnaribHble OaH-
Hble. M Mbl FapaHTVPYeEM BaM, YTO KarkOpin
aCreKT Ballero rnyTeLlecTsnA I'IpeB3OI7ID,€‘T
BCe BalL OKMOaHANA.

Hala obumpHan ceTb CreLvanicToB, AB-
JIFIOLLIXCA HACTOALLMM MacTepamyi CBOEro
[lena, CcrocobHa OpraHv30BaTh BCe, Yero bl
Bbl HV NOMENani, HauMHas OT aBabINeEToB
M 3aKaH4BaA YHMKaMbHBEM MecToM A
BpemANpenpoBoAeHA. B BallieM pacrio-
PAMEHAN YCTYIA TYPAreHTCTBa KOMMaHWM.
Mbl pafibl BO3MOHHOCTY MPOAEMOHCTPMPO-

BaTb HallM CNocobHOCTV MO abecrieqeHo
KaqecTBa ¥ KOMMOPTa Ha CaMOM BHICOKOM
ypoBHe.

[ononHuTensHyio MHGOPMaLIMI0 MOHKHO
HaWTW Ha HaLleM camnTe:

www.jetevent.ch
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YHUKanbHoe cobbiTue, OpraHi3oBaHHoe COo BCEW BOO6|383[/IMOI7I POCKOLUBIO, KOTOPOE 3aloMHNTCA Ha BCIO
H3HL? Mbl caenaem peal/ibHOCThLIO BCe, HYero bbl Bbl HY MOXKenanu. Hala HeneycrpemieHHaa KoMaHda

no3aboTtnTca [01A BaC 0 KarkOoW Menoyn, KakuM bl IKCTPaBaraHTHbIM ST MPOCTLIMI HA ObINM BaLM

NnoHesTaHnA.

[No3BoNLTE HaM rnpeBpaTnTL Ballly noe3frky B eMHCTBEHHOe B CBOEM pOofe, 66CL[€HHO€ I'IyTGLI_IeCTBl/Iel
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Conclerge services

Why waste your precious time making
arrangements we can organize for you?

A yacht, a unique hotel.. An exeptional
place to stay.. A round-the-world tour...
An unforgettable weekend for your
family or the one you love.. A reserva-
tion for an opera, a play, a concert or
the ballet... or simply to get away from
itall...

Our extensive network of professionals
can find whatever you are looking for.

26

3aveM TpaTUTL CBOE AparoLieHHoe Bpems
B MOMCKaX TOro, YTO Mbl MOTOBbLI HalTV AnA
Bac?

AXTa, YHKabHLIM OTENb... VICKIoYiTE b=
HOe MECTO [N1A BPeMAMPENPOBOHAEHMA. .
[yTelecTBMe BOKPYI CBETA... He3abbiBae-
MBI YUKeHL BCeN CeMbelt M C MioB1MBIM
YEeoBEKOM... 3aKa3 bB1NeToB B Orepy, Ha
CMEKTaK b, KOHLIEPT W 63neT. .. Wi MPOCTo
MOMOYb CKPbITLCA OT BCEX M BCA HA HEKOTO-
poe BpemA...

Hawwa O6LLII/IpHaF| CeTb CneunanncTos,
ABNALLMXCA HACTOALLMMKM MacTepamMm
CBOEro Adefna, criocobHa OpraH130BaTh BCe,
Yero Obl Bbl HV MOKENanu.

-~

—

=

ET EVENT

AVIATION
charter@jetevent.ch
T+41(0)22 716 54 15

LUXURY TRAVEL
info@jetevent.ch
T+41(0)22 716 54 15

www.jetevent.ch
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F.P. JOURNE siinguaccre

The Art of complication

The ultra slim Répétition Souveraine
with minute repeater.

Francois-Paul Journe is a horological
Geniusof modern times,and a celebrated
and accomplished award-winning
master watch-maker for his technical
innovations. The motto and corporate
by-line of the Geneva based FPJourne
is a high-end watch Manufacture in
Switzerland, ‘Invenit et Fecit’ (Latin for
‘I invented it, and | made it’) denotes
that the company invents and builds
the entirety of the watches in its
workshops. Journe designs innovative
movements,even inventing completely
new systems, like the resonance
chronometer or the ultra slim minute
repeater.

As part of its continuing quest for
precision, innovation and excellence
in horological mechanics, F.PJourne
continue to produce watches in the
grand tradition.

The design and manufacture of
intricate striking complications takes a
degree of mastery that only very few
watchmakers possess.

OpaHeya-TlonAa HypHa CHMTaIOT {acoBbIM
reHnem cospemeHHocTW. OH obnagatens
Liefloro pAfa Harpag, HerpeB30OeHHsIN
YaCcoBOW MacTep W aBTOP MHOMWIX TexHMHe-
CKUX MHHOBaLM. [leBn3 Gabpikm HypHa B
HKeHeBe, Mpov3BoAALLIEN BEICOKOKMACCHBIE
LUBEMLIZPCKME YaChl, 1 QUPMEHHaA NoaMCs
6peHna macAT Invenit et Fecit (8 nepesoae ¢
natbiHv «A 1306pen 1 A caenan), elle pas
MOAYEPKVBAA TO, YTO BECH MPOLIECC MPOEKTU-
POBaH/IA 1 V3rOTOBMEHA YaCoB MPOMCXOOMT
UCKMIOYMTENBHO B MacTepckux B LLIBer-
Lapun. HypH ABNAETCA pa3paboTHMKOM
MepenoBbIX MEXaHM3MOB W M300peTaTeemM
COBEPLUEHHO HOBbIX CWUCTEM, HampuMED,
XPOHOMETPA C PE30HAHCOM W YacoB Co
CBEPXTOHKMM MUHYTHBIM PEMETUPOM.

CTpemAcb K BE3YKOpY3HEHHOM TOYHOCTY,
MHHOBALI/AM 11 CaMOMY BbICOKOMY Ka4ecTBy,
@I, HHypH MpOOoM+HaeT BoIMyCKaTh CBOM 13-
JOEeNVA B yHLLMX TRAAVILIMAX HaCoBOro Jera.

[3aliH 1 HeBEPOATHAA CIIOHHOCTL Yaco-
BblX MEXaHW3MOB CBUAETE/LCTBYIOT 06
YPOBHE MaCcTepCTBa, KOTOPHIM MOMYT MOXBa-
CTaThCA HEMHOTME YaCOBLLIMKIA.

F.RPJOURNE
Invenit et Fecit

The amazing Sonnerie Souveraine,

the most complex of horological creation

with grand strike very finely adjusted to ensure
unfailing chimes 35,040 times a year.



Originally created in the early 18th
century, the minute repeater provided
the time at night when there was no
electricity. By pushing aslide on the side
of the case, the watch “speaks” the time
using tiny hammers to strike gongs to
sound the hours, quarter,and minutes.

The Grande Sonnerie is the most
complex of horological creations. Most
of the existing grand strike models
are extremely delicate to use and any
wrong move on the part of an inexpert
user may prove fatal to the mechanism.

One of the main goals was to build a
watch in which no external handling
mistake could affect its running and
ensure the full functionality of the
grand strike, without putting its striking
or its reliability in jeopardy. Awarded
the highest distinction “Golden Hand”
atthe Grand Prixd’Horlogerie of Geneva
in 2006, the “Sonnerie Souveraine”
requested some six years of research
and theregistering of 10 patents for this
breathtaking complication from which
main asset is undoubtedly its safety of
use, to ensure unfailing chimes 35040
times a year.

The FPJourne ultra slim minute repeater.

Revealed through the sapphire crystal
case-back, its some four hundred
and fifty components have been
meticulously and patiently crafted
by a truly skilled watchmaker to form
a reliable and resolutely innovative
mechanism.

The “Répétition Souveraine”, minute
repeater, is certainly the second most
sophisticated complication in horology.
In order to create the thinnest minute
repeater that ever existed, FPJourne
had to reinvent the concept of the
minute repeater movement in order to
produce this seemingly impossibly flat
movement of only 4 mm. thick.

The key developments have granted
Journe 2 more patents; the first for
the repeaters flat gongs producing
loud and crystal clear sounds, and
the second, for the new system of
strike racks using far less room than
a conventional mechanism. When
you hear the clear resonant sound
emanating fromacaseonly8 mmthick,
one begins to appreciate the depth of
the watchmaker’s achievement.

Penetvp 6bin 11306peTeH B MepBOM MOMoB/HE
18-ro BeKa, Korda eLle He Bbi1o 3eKTpn-
4ecTBa. MexaH/3M CyHAN 1A TOro, YTobk
coobLLaTh BpeMA B HouHbIe Yack!. [pn Ha-
YaTUM KHOMKM Yackl COOBLLAINT  Bpems:
KPOXOTHbIE MOMOTOYKM YOGPAIOT MO FOHMaM,
OTMeYanA Yackl, YeTBEPTU U MVHYTHI.

Havibornee CrosHbIM YacoBBEIM MeEXaHI3MOM
B 3TOM MraHe omdaetca Grande Sonnerie.
BOMBLLMHCTBO  CYLLIECTBYIOLLX MoOenen
PENETUPOM WMEIOT Q4eHb AeMKaTHBIN Mexa-
HV3M, 1 HEOCTOPOHKHOE [ABNHEHME HEOMbIT-
HOMO MO/b30BaTESA MOXKET MOBPEaMUTH Ero.

TakM 06pa3oM, OCHOBHOM 33madei CTarno
Co30aH/e TaKX HapyYHbIX 4acoB, HEoCTo-
POrKHOE 0bpaLLieHVe C KOTOPEIMA HE CMOITIO
6l MOBMATE HIA HA TOYHOCTL YKa3aHIA Bpe-
MEH, H1 Ha paboTy pereTypa. Ha co3paHve
Mofem Sonnerie Souveraine, KoTopaA B
2006 rogy cTana obnagarenem OCHOBHOMO
npv3a Golden Hand yacosoro ockapa Grand
Prix d'Horlogerie B HeHeBe, yLLUMO LIeCTs
neT. B mpoLiecce poraeHns YacoB C 3axBa-
THIBAIOLLM [yX CIIOMHENLLIM MEXaHA3MOM,
OCHOBHOW YepTol KoToporo, H6e3ycroBHo,
CTana HaOerHoCTb, ObI 3araTeHToBaHb!
10 1306peTeHn, obecnedrsatoLLe 35040
yO3POB B oA,

[nAa HagerHoro 1 abcomioTHO MHHOBALW-
OHHOIO MexaHu3Ma MoTPeboBanCh OKOSIO
YETHIPEXCOT MATVUAECAT KOMIMOHEHTOB, CO3-
JaHHbIX B pe3yrisTate TepnervBol, TOHKOM
N CHpyMynesHon paboTbl O4YeHb yMenoro
YacoBoro Mactepa. Bce KOMMOHEHTHI Mpe-
KPaCcHO BUOHBI CKBO3b 33HI0I0 KPBILLIKY 13
candupoBoro CTexa.

MuHyTHBIM perneTvp Répétition Souveraine
3TO BTOPOV MO CIIOHKHOCTM YaCoBOM Mexa-
HV3M. YTOObI CO30aTb CaMbl TOHKI B M1 pe
peneTvp, ®paHcya-Ilomio HHypHy MprLLnocs
MOSHOCTBIO MEePEOCMBICTIUTL KOHLEMNUMIO
YCTPOMCTBA MexaHv3Ma. B pesynbtate Kpo-
NOTVBO pabOoTh! B CO3AaHH HEMBICIMO
MMOCKVIe HApYYHbIE Yackl C peneTrpoM Tor-
LLIMHOW BCEro 4 MM.

B pe3yrkrate paspaboTky Oeii 3amnaTeH-
TOBaHb! ellle ABa W3obpeTeHVA. [NepBbiM 13
HUX CTa/M CBEPXMIOCKME TOHMM, MPom3-
BOOALLME TPOMKUA 1 XPYCTANBHO |YACTHIN
3BYK, @ BTOPbIM HOBaA CMCTEMA CTEPHHEN,
3aHVMAIOLLMX HAMHOIO MeHbLLe MecTa,
YeM TPAONUMOHHBIE MEXaHM3MbI. YCbILLAB
YACTEMLLINIM MPOMK 3BYK, KOTOPBIA M3010T
4aCbl TOMLLMHOWM BCErO 8 MM, Bbl MOHEBO-
Jle BOCXMTUTECh MAacTePCTBOM BEJIVIKOIO
4aCOBOIO MeHMA.

The striking hammers of the Répétition Souveraine
appear at 10h on the guilloché clous de Paris
silver dial.



The “Sonnerie Souveraine” strikes the
hours and quarters in passing; in petite
sonnerie mode, it only strikes the hours.
It also strikes on demand, like the
“Répétition Souveraine”, the hours,
quarters and minutes. But to compare
the bells and whistles of these two
musical watches is to miss the larger
pictureof masterwatchmaker FPJjourne’s
creative philosophy.

For his striking watches, F.PJourne has - L}!‘E‘"d“ et 2.
exceptionally abandoned precious metals .~ " ' = 4*',:;,
such as gold and platinum for a noble W o Eﬁ i<
cause: to ensure the best possible S, S

striking tone that makes optimal use of
the crystalline structure of steel. But the
movement is also produced in 18K rose

gold.

FPJourne remains faithful to his motto: "f@{;’é" .F'o#'
innovating in horological science, while % ([ 0]
offering the best possible functionality. ' ¢ | u s

The construction of anew mechanismis & 4
only worthwhile if it serves to enhance

therunning of the watch.

o 'E ) r i
L \.llll

Sonnerie Souverain 0T6MBAIOT Yackl U
yeTBepTW. B perxime petite sonnerie oT-
H1BAIOTCA TOMBKO Hackl.[10 renaHmio Yaci,
KaK 1 Mogens Répétition Souveraine, Mo-
FyT OTOMBATEL Yackl, YETBEPTM U MUHYTHI.
Ho ana Toro YTobel MOMHOCTHIO OLIEHWTL
BCIO MPenecTb W CAOMHOCTb 3TUX ABYX
MOAENen My3blKarbHbIX HapyYHbIX Yacos,
HeobxodMMo rybe BHUKHYTL B TBOp-
YecKylo GunocodurIo YacoBOro Mactepa
@paHcya-Tona HypHa.

Y106kl CO30aTh 3TV HEBEPOATHLIE Yackl,
HYpHY MpULLNOCE OTKa3aTbcA OT TPaaM-
LIMOHHO MCNOSb3YyeMbIX MM BNaropoaHbIX
METa/InoB (30710Ta M MNaTWHbI) BO MMA OC-
HOBHOW Lien: AOCTUHb Be3yKOPU3HEHHOMO
3BY4YaHWA, KOTOPOe MOMKET 0becnevnTs
TOMBKO KPUCTaMNIMHECKaA CTPYKTYPa CTann.
TeM He MeHee, MexaHV3M TaKHe V3roToBA-
€TCA M3 PO30BOr0 30/10Ta 18 KapaTos.

@OpaHcya-Tonb HHypH ocTaeTcA BepeH . /

CBOEMy [EBW3Y: MHHOBaUWM Ha CNybe 7

MNCKyCCTBa CO3aHuWA YacoB, obecneym- Boutiques F.P.JOURNE

BaloLLMe CaMylo HaJeHyI0 1x paboTy. Paris, Geneva, New-York, Miami, Tokyo,
The astounding movement of the Sonnerie Co3gaHve HOBOMO MexaHV3Ma orpaBhdaeT Beijing, Hong Kong
Souveraine in 18K rose gold, a specificity and ceba NULLIL Toraa, Koraa obecreynT bec-

unique feature by FPJourne. nepeboiiHyio paboTy CaMmX HaCcoB. The Sonnerie Souveraine. www.fpjourne.com



CAU S S Ethe glove under the skin

The CAUSSE company story (s tightly woven into

the saga of the great glove manufacturers of Millau, heir
to prestigious know-how which the town has made its
own over the centuries, finally receiving the accolade
«Glove Capital of France».
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The three bothers Paul, Jules and Henri
worked as pattern-cutters when they
decided to create their own glove-
making company in 1892. From 1897
Paul oversaw the expansion of the
company alone, whereas Jules and
Henristarted a new life as glove - makers
in a big company at Gloversville in the
USA around 1910. Jean, Paul’s son, took
over the Millau business in 1935.

In the space of a few years CAUSSE
became a supplier to the great names
in French and international luxury
goods:Hermes, then Chanel or today
Louis Vuitton.

Tpvbpata—Ionk, Hionb v AHpr — paboTani
NeKanbLLUvKkamu, Korma B 1892 rogy pelumnm
C030aTb CBOI COBCTBEHHYIO MACTEPCKYIO
no mowwmy nepyatok. C 1897 ropa MNomb B
OAVHOUKY 3aHIMaNCA PaCLLIMPEHEM CEMEN-
Horo gena, a Miorb 1 AHpY Hauan HoByIO
Hi3Hb B CLUA, Kyna nepebpanics 8 1910
roay. bpatea ycTponnicy paboTaTs Nepua-
TOUHVKAMI B KDYMHOM KOMMaH1 B ropofe
[moeepcewne. B 1935 rogy ympaeneHve
cemeltHol KoMraHen Millau B3sAn Ha cebn
HaH, coH MonA.

Yie uepe3 HeCKOMbKO NeT KOoMMaHus
CAUSSE cTana nocTaBLLKOM NereHaapHbIx
GPaHLY3CKVIX 1 MeXKIOyHapoaHbIX 6peHnoB
Knacca «oKe»: Hermes, Chanel, a HegasHo
K H/M MpricoeamHmncA Louis Vuitton.




Today, CAUSSE is reaping the rewards
of its designs and its know-how: its
creations may be found in fashion
museum collections, and its gloves
adorn stars and crown heads
throughout the world, including
Karl Lagerfeld, Madonna and Kylie
Minogue.

It works with young and talented
creators like Rodarte and Delphina
Delettrez Fendi.

Since September 2009, it has become
possible to buyaselection of the most
emblematic models of Causse gloves
from the comfort of one’s own home
thanks to the company’s brand new
eboutique site: www.causse-gantier.
fr. The selection available on the site
includes «fashion» models as well as
the company’s great classics for men
and women, sports model for driving,
riding or golf, the very luxurious
«Causse Atelier» limited editions and
also some exclusive offers.

CeropHa CAUSSE normHaeT nnofbl CBoero
AV3aliHa 1 Hoy-xay: n3aenua bpeHaa
MOXHO HalTW B KOMNEKUMAX My3eeB
MOobl, MepyYaTkuM ¢ norotunom CAUSSE
KpacyloTCA Ha pyKax MoHapLUVx 0cob 1
3Be3[ CO BCEMO MMpa, B TOM uncie Kapna
Jlarepdensaa, ManoHHs! 1 Kanmm MuHoyr.
KoMnanuA coTpyaHmMYaeT ¢ MoodbiMu 1
TanaHTVBbIMK OV3aHepaMM, TaKMMU KaK
Rodarte 1 Delphina Delettrez Fendi.

C ceHTAbpAa 2009 roda y BCEX HenaioLLmx
MofABMIaCb BO3IMOMKHOCTb MprobpecTy
CaMble y3HaBaEMbIE U Ky/bTOBLIE MOEM
nepyatok Causse He BbIXOAA M3 AOMa —
[ONA 3TOM0 HYMKHO /IMLLb MOCETUThL HOBLIN
CaNT-BMPTYamNbHBIN Oy TUK KOMMaHA WWW.
causse-gantier.fr. Ha cante npeacrasneHs
KaK «MOOHbIE», TaK U KMacay{ecKme Mogenm
MYHCKVIX 1 HKEHCKIX MEePYATOK, CropTVIB-
Hble MepYaTKK AnA e3abl Ha aBToMobune,
BEPX0BOW €3kl WM rofbda, POCKOLLHbIE
MO[esn 13 orpaHnHeHHom cepun «Causse
Atelier», a TaKKe HECKOMbKO 3KCKMI03MB-
HbIX MOOenewn.
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CAUSSE

GANTIER

Boutiques Charivari
Geneve, Lausanne, Zurich

www.causse-gantier.fr
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SWiss creative kitchen

Zbdren kitchens are essentially dif-
ferent from all other kitchens. Every
kitchen is unique. Every veneer, every
surface and every appliance is tailored
to meet the needs of our customers.
Our customers vision gives us the
impetus. We approach every form of
style with style - and implement great
ideas consistently right down to the
last handle. Perfect workmanship is
our passion and we give everything to
achieve it. Our employees have been
acquainted with the handling of wood
from an early age. In Simmental, our
teamwork is formed out of respect,
thoroughness and care.

KyxHn Zbaren cyLLIeCTBEHHO OTIMHAIOTCA OT
BCEX OPYrVX KyXOHb. Kardan Halla KyXHs
YHVKansHa. Karkapi AUCT LWNoHa, KaraanA
MOBEPXHOCTL M KarKabiv Mpibop paspaboTaHb!
B COOTBETCTBMM C MOTPEBHOCTAMM HaLLMX
KIMEHTOB. Hallle BUOEHVe KIveHTa MpaaeT
HaM CTUMyS. K KarOom cTvnesor Gopme Ml
MNOAXOOMM C MPUCYLLIMM HaM CTUMEM U
MoCNed0BaTeNbHO, BIMIOTb A0 MeMbHalLLIMX
LeTanei, NpeTBOPAEM B HU3Hb BEIVKOEN-
Hble 1Oen. 1/lneansHoe Ka4eCTBO VBrOTOBMEH/A
— 370 Hallla CTPacTb, M Mbl FOTOBbLI Ha BCE
pady ero OOCTUHEHVA. Hallm coTpyaHu KM
0by4anmcs 06paboTKe ApeBECUHLI C CaMOoro
paHHero BospacTa. B 3uMmenHTane Hala co-
BMeCTHaA paboTa OCHOBaHa Ha YBarKeHM,
TLIATENBHOCTY M CTapaHA.
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Wood is our element. In our warehouse you
will find a wide range of specially selected
wood. Whether spruce, oak, marple or wal-
nut, old or new, we understand the effect
each brings and the right amount to fit the
interior design. Naturally wood remains the
king of construction materials - it is the
basis for stylish kitchen designs made of
metal, stone or leather.

We are one of the world leaders in kitchen
manufacturing. The secret of our succes is
that we thrive on traditional craftmanship
and continuous improvement. Our cabinet
makers are masters of their trades and as
a result of many years of experience, they
understand the potential and limitations
of the latest high-tech equipment. There
is another reason that our reputation
stretches well beyond Simmental. Built to
last, the exclusive workmanship of Zbdren
kitchens defies time. Juste like the un-
forgettable landscape of Simmental and
Saanenland, which have captivated
visitors for centuries.

[peBecuHa - 370 Halla cTuxvA. Ha Hawem
CK1ade Bbl HaMOEeTe LLUMPOKMIA acCOPTVIMEHT
[OPEBECUHBI BbICOYanLLEro KadecTsa. byds To
eMb, Ay6, KNeH WM Opex, CTapbi U MOIOAON,
Mbl MOHMaEM TOT 3QMEKT, KOTOPHIM MPOV3BOOT
KarkObIM 113 HIX, W1 ero He0BXOaMMOE KOMHECTBO
ONA COOTBETCTBMA TOMY WM VIHOMY OM3aiHy
MHTEPLEROB. ECTECTBEHHLIM 06pa30M Apesec/Ha
OCTaeTCA KOpOsieM CTPOUTENBHLIX MaTeEPMAsIoB
— OHa ABNAETCA OCHOBOWM CTWIBHOMO OM3akHa
KyXHW, BBINOIHEHHOMO 113 METINA, KaMHA W
KOMM.

Mbl ABnAemMcA OaHM 13 BedYLLIMX MMPOBBLIX MPO0-
M3BOOMTENEN KyxOHb. CexpeT Hallero ycrexa
3aKMIOYaETCA B TOM, YTO Mbl MpU1OepHIBaeMCA
TPaOVLMOHHOroO MacTepCTBa UCMornHeHVA 1 Mo-
CTOAHHO COBepLLEHCTBYeMCA. Halm cTonApsl
— MacTepa CBoero Aena, 1 brarogapA cesoemy
MHOrofleTHeMy OrbITy OHW MOHMMaOT BeCb
rnoTeHUMan 1 BO3MOHHbIE OrpaHYeHINA CaMOoro
COBPEMEHHOMO BLICOKOTEXHOMOMHHOM0 060pYA0-
BaHuA. EcTb eLLe 0aHa Npn4Ha ToMy, YTO Hallla
penyTaLma MpocTHpaeTca Aanexo 3a Mpedens
3vMMeHTanA. HaderHoe W OOiroBeqHoe, 3KC-
KIMIO3VIBHOE KA4ECTBO V3rOTORMEHNA KyXOHb Zbaren
BpocaeT Bb3oB BpemMeHM. [ofobHO He3abeBaeMbIM
ner3arkam 31MMeHTana 1 3aaHeHnaHaa, yrke
BEKaM MPVBJIEKAIOLLVM K cebe TYPMCTOB CO BCEro
mvpa.

ZBAREN

Zbdren Kreativkichen AG
Bahnhofstrasse 26
CH-3777 Saanenmaser

T +4133 7443377

www.zbaeren.ch
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PETER TANISMAT

We do not throw words to the wind, we are able to turn art into the
envy of passers-by, thanks to be innovative design together with Swiss
watch-making traditions.

Time runs forcing us to live by its rules, many have tried to tame it, but very few could do it, until in Geneva has not blossomed
watch-making craft, which continues to surprise for centuries its fans from all over the world with its quality together with
changeable design in order to satisfy the most discerning tastes of lovers from around the world.

Many have tried and still are trying to meet customers’ demand, but the few who succeed. In order to show the world what
beauty and excellence is in 2008 was created the watch brand Peter Tanisman. The best masters tirelessly create master-
pieces of watch-making. These watches are together with the jewelry a good investment in future. Watchmaker is in love
with precious stones and metals,and he knows how to find the key to the soul of every woman and is capable to conquer
her.

Our brand proudly wears the title Swiss-Made and in order to show to our customers what quality is, we strictly controll
all the processes from the first steps to the final notes of the product creation. No detail is left unchecked.

Every day we are trying to correspond to the requirements of the developing, modern world. Women are like pendu-
lums first to respond to the all new things that appear in their way and are trying to fit in the best way, in order to
show by their example how they should be in order to make people around admire their splendor. Peter Tanisman
delicate feels female nature, and that encouraged him to create a collection of women’s watches Carrousel, which

is decorated with diamonds and has an unique design consisting of a movable cylinder, or carrousel,at 6 o’clock. It
has magical properties not just to promise the stars from the sky, but truly to make the wrist of the happy owner

to shine of the thousands of celestials.

Playful, with a whimsical touch that evokes a merry-go-round, the cylindrical carousel takes the wearer back to
themagical memories of childhood. As the carousel turns, itillustrates the time passing, a time that the the one
who wear them is able to control whenever she wishes.

The cylinder also offers unlimited customization in terms of setting, engraving, or even miniature painting,
making the CARROUSEL not only beautiful, but a truly versatile timepiece.

The works of art produced at Peter Tanisman watch-making house are easily recognizable from far due to
the uniqueness of the model and the gleam in the eyes of the happy owner of this masterpiece.



Mbl He bpocaeM C/10B Ha BETER, Mbl
CrOCOBHbLI MPEBPaTTL UCKYCCTBO B
MPeOMET 3aBVICTU MPOXOMMX, bra-
ro0apA MHHOBALWIOHHOMY OV3alHy
B COYETaHWM C TRAAVLIAMI LLIBEN-

LaPCROro YaCoBOro MactepcrBa.

BpemA 6erKiT, 3aCTaBAA HAC HMTh MO CBOVM MPaBUam,
MHOT Ve MbITanCh ero MpUPYYMTb, HO Mano y KOro 3T0
nony4anock. oka B HeHeBe He pacLBeso YacoBoe
[ef0, KOTOPOe BOT YrKe Ha MPOTAKEHWN BEKOB, He
nepecTaeT yaMBNATL LEHUTENEN CO BCEro Mypa.
KauecTBOM Mpov3BedeHHEIX XPOHOMETPOB, B Kyre C
MOCTOAHHO MEHAIOLLIEMCA AM3aNHOM, /1A YOO0BNET-
BOPEHMA CaMbIX B3bICKATE/TbHBIX BKYCOB LIEHUTENEN

CO BCEro MMpa.

MHOrve MbITance 1 MbITAl0TCA COOTBETCTBOBATL
CMPOCaM KIMEHTOB, HO Mas10 y KOO 3TO MOJyHaeTCA.
[nAToro uTob NoKasaTe MYy YTO Takoe KpacoTa u
npeBocxoacTso B 2008 roay 6l co34aH YacoBov
6peHn Peter Tanisman. Camble nyylLne MacTepa
He MoKMadanA PyK CO3OAI0T LUedeBpbl YacoBOro
MaCTepCTBa. 3TV Hackl Ha paBHe C 10BEMPHEIMY
V3OETMAMK, ABMAIOTCA XOPOLLMM  BIIOHEHVEM
cpeacTs B Gyaylee. YacoBUMK BRiobneH B
[OParoLeHHble KaMHN 1 MeTalTbl, 1 OH 3HaeT
KaK MofobpaTh KoY K AyLLIE KA OO HeHLL-

Hbl ¥ CBOVIM MaCTEpCTBOM MOKOPUTL ee.

Haw 6peHa c ropaocTeio HOCUT 3BaHKe
«CpenaHo B LLIBenLapin» 1 A1s Toro Ytob
MPEeNoaHECTV KauecTBO HaLLMM K EHTaM,
BCe [MpOLeCCHl MPOXOOAT  CTROMANLLIMIA
KOHTPOMb OT MePBbIX LIAroB A0 GyHasb-
HbIX HOT CTaHOBMeHA MpodyKTa. HinooHa
[eTarb He 0CTAeTCA HEMPOBEPEHHON.

Mbl KarOpl OeHb MblTaeMcA COOTBET-
CTBOBaTHL TPEOOBaHWAM pa3BuMBaloLLIe-
rocA, COBPEMEHHOMO MUPa. H{eHLLHBI
KaK MaATHMKW MepBble  pearvpyioT
Ha BCe HOBOE W MbITAIOTCA COOTBET-
CTBOBaTL flyuLLIMM 0Bpa3aM, YTob Ha
CBOEM MpuMeEpe MOKa3aTb, KaKVMM
cnenyet bbiTk, UTOH BOCXMLLATE BCEX
CBOEM POCKOLIBIO. TOHKO YyBCTBYA
HeHcKylo HaTypy Peter Tanisman,
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FETER TANISMAN

CENEVE |

Peter Tanisman SA
Geneve

T+412298004 20

www.peter-tanisman.com

Co30an KOMMeKLMIo eHcKux YacoB Carrousel, Ko-
TOopan byayuM YKPaLLEHHOM POCChIMbIo BpUNIMAHTOR
1 0bnadan YHUKaNbHLIM OM3aiHOM C BepTALLeNca
Kapycenbio nod Lmdpoi WwecTb. 0bnagaeT Marude-
CKIM CBOVICTBOM He MPOCTo obeLLiaTh 40CTaTh C Heba
3B€3/bl, @ B MPAMOM CMbICTE 3aCTaBWTL 3aCBEPKaTb
3aMACTbE CHACTIMBOM 0bnaaaTeNbHALB!, ThicAYaMM
HebecHbIX CBETUN.

/IrpvBOE MPUKOCHOBEHME MPUYYO/IMBO 3aBOAMT
Kapycernb Kak ByaTo 3a3bBad CBOErO BradernbLa
06paTHO B Marv4ecKin Mvp OETCTBa M CaMblx
MPUATHBIX BOCMOMMHaHWIA. [1py BpalleHun

J@HHbI LA HOP AEMOHCTRVRYET X0 BOEMEHM,
BpEMeHI KOTOpoe MO HeMaHo MoaBIacTHO
KOHTPO/MO HOCUTESIO 3TWX HEOOLIKHOBEHHBIX
YacoB.

|_|,I/IJ'II/IHD,D TaKke rnpediaraeT HeorpaHn-

YeHHble MOJ:IVI(DI/IHaLI,I/Il/I B COOTBETCTBM

C Tpe6OBaHI/IFIMI/I 3aKa34dika B TOM, YTO

HKacaeTcA HaCTpOVIHI/I, "PaBMPOBKN, T

dame Ml/lHl/IaT}OpHOI;I HMBOMnMcK, aOerad

[aHHYy0 MOEJ b HE TOJTbKO I'Ipel-(paCHO|7|,
HO N MO-HaCToALLEMY MHOI'OI'paHHOVI.

Y3HaTb NMpoV3BedeH/A YacoBoro AoMa
Peter Tanisman MOHO 13 Oaneka,
6rarofapa YHKansHOCTA MOAeNM U

6recky B masax c4acvBoM obnada-

TebHMLBI 3TOMO LUeAeBpa.
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VERBIER St-Bernard welcomes you
both summer and winter for sports
and culture filled Alpine holidays,
a with snow, green paths and all the
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While Verbier remains the Eldorado
of skiing and freeriding with its 4
Vallées area, the family resorts all
around offer fantastic alternatives.
Here, in the heart of true nature, fans
of snow-shoeing, cross-country skiing
or sledging will find exactly what
they want. In summer, enjoy 950 km
of hiking paths as well as 500 km of
mountain bike trails.
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A wealth of fascinating cultural
attractions awaits you, ranging from
contemporary art to heritage sites.
Amongst the not-to-be-missed items
is the Col du Grand St-Bernard, with
its hospice and dogs, which will
plunge you into the legend of this
welcoming, spiritual place. Another
regional attraction is its gastronomic
delights, complemented by dishes

from other regions. To enjoy the buzz
right through the season, don’t miss
our international events such as
the Verbier Xtreme and the Verbier
Festival.

B T0 Bpema Kak Bepbbe ABnsAeTcA cBoe-
0bpasHeM  3nbaopano aAnA  ebutenen
NblFHOIO cnopTa 1 Gpupaiiaa bnarogapA
06LIMPHOM TEPPUTOPUK, OXBaTHIBAIOLLIEN
LenbiX YeTbipe JOMMHbI, CeMelHble AoMa
OTObXa  MpednaraloT — GaHTacTUHecKe
anbTepHaTBHbIE BRI Aocyra. TyT, cpeau
JEBCTBEHHOM MpMPOab! LIEHTENM XOAbbb!
Ha CHerocTynax, JbHOM0 Kpocca 1 Ka-
TaHVIA Ha CaHKax HamayT BCe, YTO ayLue

yrogHo. J1eToM Bbl CMOMETE HacaamTLCA
950 KWoMEeTPaMM MapLLPYTHBIX TPACcC U
500 KnnomeTpamu Tpacc AnA ropHOro
Benocnnea.

Bac peT GorataA KyMbTypHaA Hu3Hb,
HaWHaA OT BPEMEHHBIX XyOOHECTBEHHbIX
BbICTABOK, [0 60rarbiX KyMbTypHLIM Ha-
cnegMeM  O0OCTOMNpUMEYaTeNbHOCTEN.
ObAzaTensHo noceTuTe nepesan bomb-
wow CaH-bepHap v ropHein MpuyioT, rae

beina BelBeAeHa nopoda cobak ceHbepHap,
M OKYHUTECH B flereHaapHyio atmochepy
OYXOBHOW HWM3HK 3TOro MecTa. pyron
J0CTONPVIMEYATENBLHOCTHI0 30HBI ABNA-
I0TCA ee racTPOHOMMYECKWE AefMKaTECHI,
npednaraemele B COYETaHWM C MPOAyKLUMEN
13 pasHbIX YrOIKOB Mypa. He mponyctue
TaKve CobLITVA MeOyHapOAHOMO YPOBHA,
kak Bepbbe 3kcTpuM 1 QecTmBans B
Bepbee.
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With 410 km of runs and 89 lifts covered by a single lift pass,
Les 4 Vallées skiarea is seemingly infinite. Its wealth of activities,

reliable snow coverand sun-kissed slopes make it an exceptional

"‘“";1‘ ﬂ

destination in more ways than one! ; Af e



TRAVEL

A rich cultural agenda, sports events Y

H L . - -~y '\ln‘l
throughout the year, shopping, '\ T "‘J DT
gastronomy, history and night life are ‘ D) L ‘ E]\[\\b
just some of the many aspects that | nyr

you will find in the resortand that will > ST-BERNARD |
make your stay unforgettable. 4

Boratsi KaneHgaps KynbTypHbIX 1 Crop- T +41(0)27 77538 88
TVBHbIX COBLITUI, KOTOPLIE NPOBOAATCA

Ha MPOTAXKEHWM BCEro rofa, LWOMWHT, www.verbier.ch
MCTOPWA, FACTPOHOMMA M HOYHAA HM3Hb —

3TO TOMBKO HEKOTOPbIE M3 Pa3BAeYeH,

KOTOPble MpeanaraloT KypopPTHEIE ropoaa,

CNOCOo6HbBIe MPeBPaTUTL Ball OTALIX B

He3abbiBaeMoe MPUKI0YeHKE.
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Situated at the crossroads between the
Indian subcontinent and East Asia, it
has during its history, been influenced
by the two great civilizations of India
and China.

Virtually untouched by tourism during
half a century of military dictatorship,
the country is today opening up to the
outside world which is dazzled with the
discovery of the many cultural, natural
and human treasures it contains.

Be3 comMHeHnA, BrpMa — oayH 113 nocneaHmX
YronKoB A3, BCe eLLe OKyTaHHbIX TaHOM.
PacnonorkeHHas Ha CTbike VHOouMcKoro
CyBKOHTMHEHTa 1 BocTouHo A3uin, Ha mpo-
TAKEH CBOEN VICTOPWM 3Ta 3eM1A Bobpana
B CebA 1 FAPMOHWYHO COeaMHME BAMAHKA
OBYX BEMMKX LBANIA3ALMA VIHOMM 1 KuTas.
CTpaHa, KoTopan B Te4eHVe NosTyBeKa BOeH-
HOWM OVIKTATypbl OCTaBa/laCh MPaKTUHECHN
3aKPLITOM /1A TYPUCTOB, CEroaHA OTKPbIBa-
eTCA BHELLHEMY MVPY, 1 Mbl C M3yMTEHMEM
OTKpbIBaEM 0517 cebA COKPOBMLLIA KyMbTYPbI,
MPMPOOHBIE KPACOTH! U YOVBUTENBHBLIX -
nen bupmel
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Rangoon

. Compulsoryportofentryinthecountry,
the former capital is internationally
= 4 known for the Shwedagon Pagoda,
T whose 100 m high glittering golden

il | \'_-.. dome dominates the city. This
! monument, founded according to

' I } )‘ legend 2500 years ago, has eight hairs
' ’“"”‘ of the Buddha enshrined within it.

g ' This is the most revered religious
i 7 site of Burmese Buddhists, and an
; unparalleled spiritual fervour can be
i " observed there at any time of the day;
' . especially in the late afternoons, when
: the faithfulcometo pray,orduring one
o ! of the many festivals that punctuate
T \ the lives of Burmese.
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PaHryH — MyHKT Bbe3aa B Brpmy, eé apes-
HAA CTOMMLA, M3BECTHaA BO BCEM MMpe
brarogapa Kynstoeov Mmaroge LLBedarcH,
s CBEPHAIOLLMIA 30710TOM KyMof KOTOPOWN Be-
g A NN NASE AV AR : | ' SHES R R TR NMHECTBEHHO BO3BLILLIAETCA HA FOPOIOM Ha
vi{,l W ' # [/ A ol 5. e el IR Bicoe 100 MeTpoB. 3T0 COopyMeHMe, Mo-
JA e : k- ' Pt Rt . y CTPOEHHOE, Mo MpeaaHuio, bonee 2500 neT
' - ' i . } : Lz Ha3aM, XPaHNT BOCEMb BOMOCKOB C MOMOBHI

Bynos. 310 camaA nouwitaeMad CBATHHA
BUPMaHCKX ByAOVCTOB, 1 30eCb B Sioboe
BpemA OHA MOMHO Habmodatb, C KaKkvM
HeObbIMaHLEIM PBEHMEM OHM MOKSOHAIOTCA
CBOEN CBATbHE; 0COBEHHOMO pa3Maxa Mno-
KMOHEHVe JOCTUIaeT K KOHLY [OHA, Korma
Clo0a CXOOATCA Ha MOMMTBY BepyioLLve, a
TaKrKe BO BPeMA MHOMOYMCIEHHBIX PEr-

CL

A:--' =t o WA ! WA wair
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O3HbIX MPa3dHKOB, KOTOpLle onpenendaoT
HM3Hb 6I/IpMaHLI,eB.



Inle Lake

Nestling at about 1000 m altitude in i} e - | o "'"lt-"F':

the Shan country, the surroundings b » e

of Lake Inle are populated with A —— I [ [‘ JEM“@"W"EFM& >

ethnic minorities, one of the most L L Py B kL] i “. ! ey
1 'l " S f i,.
These fishermen, staying in houses

amazing certainly being the Inthas.

on stilts constructed on the lake, have PR s = : Dogms
a special way of rowing their boats: — = . ——
manipulating the single paddle with . = — :
the foot while standing on their boat.

AFrenchoenologisthasbeenproducing

excellent wine on the shores of the Inle

Lake for the last twelve years.

Popular with hikers, the Shan country

is also home to many Buddhist caves,

with the most spectacular situated at

Pindaya in a gorgeous natural setting,

home to more than 8000 Buddha

statues.
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Osepo UHne

OKpecTHocTV 03epa VMne, pacrnonoreH-

Horo Ha noqT 1000-MeTpoBO BLICOTE HA

ypoBHeM Mopsa B LTate LLaH, HacenAoT

3THUYECKE MEHBLLIMHCTBA, CaMbIM YaVBI-

TeNbHbLIM 113 KOTOPbIX, BE3YCIOBHO, ABNAETCA

HaPOOHOCTb VHTa — PhIbaKu, HUBYyLLME B " . = ; . ; ( \
[1OMaX, NOCTPOEHHbIX Ha cBasx. VHTa Aare Y 1 Ty e e R e i ome, UL oren ikl ol ahlllle | i
nepeaB/raloTcA Mo 03epy 0CobbIM 06pa3oM: {4y BT =R ) s . : - ‘3-,‘ P e
CTORA Ha HOCY NOMKW, OHW YMPaBMAIoT elo, 06- e - R SR~ T = :: 5 T i ek AT ——
XBaTVB BECIO MarbLiaMi Hor. J : 3 : e L~y -3
Bor ye He oOHO [OecATUNETME HEKWN

(GpaHLYy3CKA BUHOOEN MPoV3BOOMT OTY-

Hoe BIHO Ha bepery o3epa VHne.

Ha nonynApHoM cpedn TypyCTOB 3emre

LLIAHOB TaKMKe HaxOATCA MHOMOUMCIEHHbIE

6yOavCTCKMe Mellepsl, CaManA BneYamA-

LLI2A M3 KOTOPbIX pacronorera B [MHoane,
e, B HVBOMMCHOM MPYPOAHOM 0bpamme-
HIN, cobpaHo bonee 8000 cratyi byaab..
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Mandalay

This city, which was the last royal
capital, boasts the Maha Muni
another important Pagoda of Burmese
Buddhism. It houses a very large
Buddha statue completely covered in
gold leaf applied daily by the faithful,
in order to get credit for a better future
life. The belief in reincarnation is indeed
one of the basic principles of Buddhism,
with the ultimate goal being to break
the cycle of reincarnation - equated
with suffering - to reach Nirvana.

From Mandalay, one can easily visit
the former royal capitals of Ava,
Amarapouraand Sagaing, or the famous
Mingun Pagoda and the Kuthodaw
whose dome was inspired by the shape
of the breast of King Thalun’s favourite
queen.

The royal palace, destroyed during the
Second World War, was recently rebuilt.
Entirely of wood, richly decorated
and gilded, it occupies a large square;
fortified and surrounded by a moat at
the foot of Mandalay Hill.

MaHpanai

3T0T ropoa, noceaHAA CTommLa BupMaH-
CHMX KOPOMEN, MOXKET MoXBacTaTbCA eLLe
OOHOM BarHOM OyOaMCTCKON penvKBIen
BupMel — marogon Maxa MyHu, B KoTO-
POV HaxoOMTCA OrpoMHaA cratyAa byoas,
MOSTHOCTHIO MOKPBITAA TOHKMMA 30/10ThIMM
JMCTKaM/.  30M0Thle JIUCTHW  eXKeJHEBHO
MPVKNEVBAIOT BepyloLLMe, YTObL! BonbLLe
MpeycreTb B C1eayioLLen #u3Hn. Bepa B pe-
VHKaPHALWIO — O0VH M3 OCHOBOMOAraioLLX
APVHLMNOB Byaav3Ma, 0OHaKO MpeaHasHa-
YeHV1e HeNoBEeKa M ero KOHEYHaA LIeM B TOM,
YTObbl PA30PBaTHL MOPOYHEIA Ky MEpeBo-
MIOLLEHNM — KOTOpble MPKYPaBHVBAIOTCA K
CTPaOaHMAM — 1 [OCTUHb HVPBAH!.

3 MaHganaA pyKom nogate A0 OpeBHMX
KOPOMEBCHMX CTOMML, ropodos Asa, CHKaH
1 AMapanypa, @ Taxke 00 3HaMeHUTbIX
narod MyHryH 1 Kytxomo. @opma Kyrona
narodsl KyTXo[Oo NoBTOPAET O4epTaHUA Fpy-
OV MI0BIMOI HKeHbl Kopona Brpmel TanyHa.
Koponesckii  OBOpeL, Pa3spyLUeHHsin BO
BpemA BTopo MYpoBO BOMHLI, HEAaBHO
6bIN BOCCTaHOBNEH. [10CTPOEHHBIM NONHO
CTbi0 W3 AepeBa, 60rato yKpaLleHHbIN

30/10TOM BHYTPW, OH 3aHMMaET B0fbLLYI0
TEPPUTOPVIO Y MOAHOMMA XorMa MaHoanai,
OKPYKEHHYIO PBOM 1 OBHECEHHYIO CTOLLIHOM
CTeHoM B OpMe MPaBUIbHOMO KBaapaTa
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Pagan

The most romantic way to get to Pagan,
capital of the first Burmese kingdom,
is certainly down the course of the
Irrawaddy. This majestic river has its
source in the foothills of the Himalayas
and flows through the country from
north to south. Ships ply this route
daily from Mandalay in less than 8
hours, during which the traveller has
the time to observe the lives of people
on the banks. The Pagan site, not as well
known the contemporary Angkor site
(12 th -13 th centuries), is however no
less spectacular: over 2,000 pagodas,
temples and other monasteries,
all in brick and in various states of
preservation, are scattered over the
plain as far as the eye can see. During
the winter months, hot air balloon
over-flights offer unforgettable views.
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MaraH

BeccnopHo, cambli pPOMaHTUYHBIM - Crocob
MoMacTb B CTOMMLY MepBOro H1PMaHCKOMo
UapcTBa, ApeBHWIA ropoa [araH, — 370
nepenpaBuTbLCA No peke MpaBaau. Be-
NMHeCTBeHHanA pexa bepeT CBOE Ha4amo B
npearopsAX [Marnaes 1 nepecexaeT bripmy
C ceepa Ha tor. B [araH erkeqHeBHO xoOAaT
cyna 3 MaHpanasa. Bo BpemA BogHoro
MyTeLecTBIA, KOTopoe OnMTcA MeHee 8
4acoB, Typ1CTbl MOMYT HabmodaTb 3a HM3-
Hel0 0BUTaTeNnen MpVbPErKHLIX PaIOHOB.

Apxeonorudeckan 3oHa [araH MeHee 13-
BECTHA, YeM XPaMOBbIN KOMMAEKC AHIKop
B Kamboare, X0TA OTHOCUTCA K TOMY e
nepvoay (XI-XIIl BB.) v Mpon3BOANT HKaK
He MeHbLLiee BreYaTieHVe: 30ecs pacno-
noxeHo bonee 2000 narofd, xpamoB, CTyn
1 MOHACTHIPEN, BCE 113 KPaCHOMo KMpinYa.
HacKoMbKO MOMKHO OKWMHYTb B3MIAOOM,
paBHMHa BYKBAMBHO YChIMaHa XpPamMOBEIMMA
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Ananda, the most revered temple of
the site, is the symbolic representation
of a Himalayan cave in which the
Buddha had meditated. This is where
one of the country’s most important
pagoda festivals, which attracts tens of
thousands of pilgrims, is held.

Pagan is also the centre of a rich crafts
tradition, with the lacquer being one of
the most famous.

COOPYHEHNAMN, LENBIMM 1 HAMOMOBUHY
pa3spyLUleHHbIMA. B 3uMHME MecAubl [0
MaraHa MoHO O06paThCcA Ha BO3AyLU-
HOM LLiape 1 HacnaamMTbCA He3abbIBaeMbIM
BMOOM C BbICOThI MTUYbEro NoneTa. AHaH-
03, CaMbli MovMTaeMbln xpam [laraHa,
— CUMBOSIMYECKOE MpPeCTaBfeHne MMa-
JACKOM MeLLiepbl, B KOTOPOW MeauTUPOBal
bynna. VIMeHHo 3aecs MpoxoauT OaWH 13
BarKHEMLLMX  PENMrVO3HBIX  DecTvBanem
BupMbI, NpYBREKaIoWIMN OECATKM ThiCAY
MaNOMHUKOB.

Kpome Toro, MNaraH — 370 ewle v LueHTp
boraThix TpaaMUMn peMecna, CamblM
M3BECTHLIM M3 KOTOPbLIX ABMIAETCA TEXHW-
Ka HaHeceHMA Nakxa.




meyer architecture

Itis in the heart of the Alps, in the town of Sion, nestling between the mountains and the vineyards, at the foot of
the castles of Valéere and Tourbillon that Francois Meyer chose to settle his architect’s studio in 2004.

Native of Canton of Valais / Switzerland, he also studied
in France, Denmark and the United States. He has always
been fascinated by art and architecture. Therefore, after
his return to Switzerland it was a natural step for him to
study architecture at the University (College) of Enginee-
ring and Architecture in Fribourg. After receiving his
diploma, he worked with various studios in Switzerland
and then established himself with his own studio.

Fascinated by contemporary architecture he has conti-
nuously participated in competitions, which represents for
him a way of developing his approach and of measuring
himself against the evolution of the practice. He avoids
easy solutions. For him, each project is unique whatever
its nature. He first seeks to identify the challenges of a
project in order then to have a clear and appropriate res-
ponse. The originality and quality of his work has therefore
often been recognized by numerous awards in architectural
competitions.

The studio undertakes a wide range of projects from
private homes to large competitions. From public buil-
ding for local authorities, such as; schools, gymnasiums
and homes for persons with mental illnesses to the
renovation and conversion of a hotel, the town hall and
courthouse in Sion. He has

been equally active in private home construction and is
currently completing his first project for blocks of flats,
having won the first prize in that competition. He worked
on the conversion in Vetroz with M. Laurent Savioz and M.
Claude Fabrizzi Architects.

Francois Meyer loves all aspects of his work but states
“he prefers the project concept phase because that’'s when
everything is at stake”. His guideline leaves a great deal of
room for imagination while at the same time being realis-
tic, efficient and responsible, resulting in an architecture
of quality at all levels; aesthetic, functional, economic and
ecological.

His projects are based on a synthesis of the client’s
wishes and the existing constraints. Such as respect for
the surrounding land and constructions, the views to be
prioritised and the relationship to the exterior which are
all factors that feed the creative process. On a conversion,
it is essential to adapt the space to our contemporary
lifestyle such as spatial reorganisation, the use of light,
its expansion, but it is equally important to recognize the
qualities and strengths of what was there before so as not
to erase the history of a building.

It is necessary to conceive the space so as not only to
render it functional but also, and especially, to find the
detail that gives it a particular character and special
atmosphere. This may be achieved through the choice
of materials, colours or an opening towards the exterior,
making it possible to create an atmosphere and to elicit
feelings. All in the respect of minimum means for a maxi-
mum effect.

Meyer Architecture offers the full range of architectural
services, from project design to execution, including invi-
tations for tender, scheduling, work management and
worksite supervision. Its works also extends to furniture
production and it often collaborates alongside designers
and landscape architects to complete each proposal.

Francois Meyer has made a vocation of his passion and has
been working for over 20 years on the creation of space.

meyer architecture
av. des mayennets 27
CH -1950 sion

tél: +41(0) 27 322 68 82
fax: +41(0) 27 322 23 13
cell: +41(0) 79 238 09 72

info@meyerar.ch
www.meyerar.ch
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Crans-Montana is the panoramic
terrace of the Alps, with a breathtaking
view from the Simplon to the Mont-
Blanc, and stretches from 1’500 meters
up to the eternal snow of the Plaine -
Morte glacier at 3’000 meters. The small

city with a Mediterranean-climate is
studded with smalllakeswand located
on the sunniest hillside in the valley «
where-the Rhone rises, at the foot of a
ski area-with over 140 km of pistes.

Whether you are travelling by air, road
or rail, Crans - Montana is located in the
heart of the Alps and at the crossroads
to your holiday.
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KpaH-MaoHTaHa 370 CBOero pofa MaHopaMHaA
Teppaca B Anbriax C 3aXBaTbBAOLLMM BAOOM
¢ nepesana CMMIoH Ha MoH61aH, MpocTX-
paetcA Ha 1500 MeTpoB K BEYHLIM CHEram
negHuKa [naH-MopT, pacnofo-<eHHoro

‘Ha BbicoTe 3000 MeTpoB.

obpamn /1 Kpowes >pa
Heﬂwic_)m FOPO/IOK-E0 CPE/VEEMMOMOD-
CKV/M KIMMETOM Ha- COTHEYHOM CKACHE B
[0vHe pexi PoHa y MOOHOM A FOpPHOS
HOMOKYPOPTa, pacriofaral

Tpaccamyi MPOTAMK

HesaBicviMo 0T TOrO, KaK'
no61paTHCA 0 MecTa OTrkXa: Hal
aBTOMObUNE v noe3ae Kp:
PacnosoKeH B CaMOM Cepg
repeceyeHn BCeX MyTel.
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CRANS MONTANA

Aski area dedicated to each
family member

The ski slopes have been reorganized
last winter by Crans-Montana-Aminona
Ski Lift Company in Switzerland to
satisfy the needs of a typical family:
a ski kindergarten for young children
learning to ski,a brand new snowpark
for teenagers and a wide range of
more ‘classic’ ski slopes and nice res-
taurants for adults.

JIbiKHanA 6a3a onA Bceit ceMby

[POLLNON 31MOM LLIBENLIGPCKAA KOMMaHWA
Crans-Montana-Aminona Ski Lift Company
MepecTpoma rOPHOSBIMHBIE TPACCHI TaKM
06pa3oM, YTOOLI OHV MOMTI OTBEYATH BCEM
NOTPEBHOCTAM TUMMHHON CEMBU: MbIHHBIN
OeTCKMM cad OnAa Manbillen, KoTopsle
TOMBKO Y4aTCA KaTaTbCA, HOBLIM CHEX-
HbI MapK /1A MOOPOCTKOB M OMPOMHBIN
BbIOOD «K1ACCUYECKMX» TblrHbIX TPacC M
MPEeKPACHbIX PECTOPaHOB 1A B3OCTbIX.
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Crans-Montana has around 1,200 hotel and guesthouse ro
60% of which are classified in the « Luxury» or ¢
2000 apartments and chalets available fc
estate agencies, a campsite...in t.
the pistes orina moun




Omega european masters

The Omega European Masters will
be held on the popular alpine green
from August 28th to September 2nd.
As a mandatory stage of the PGA Tour,
the event will have the elite of the
Old World compete. We will witness
the game of the best golfers on the
Severiano Ballesteros course. With the
tough competition, a selected course
and a stunning setting, the OMEGA
EUROPEAN MASTERS 2012 promise to
become avery successful event.

Family special

Marmot Trail

Thechildrenare notleftout: The marmot
trail turns the mountain into a play-
ground and a place to discover the
whistling mascot of Crans- Montana,
from the Cry d’Er (2200m a.s.l.)across
the Violettes to Vermala (18oom a.s.l).

Mountain bike

With 177km marked mountain bike
trails, Crans-Montana is a precious rarity.
Especially since the offer includes acro-
batic sections as well as a Kona bike
park.

TypHup Omega european masters

TypHvp Omega European Masters byneT
MPOBOAUTLCA Ha MOMYAPHOM anbNNCKOM
nnollaaxe ¢ 28 aBrycta no 2 CeHTAbps.
[NocKonbRy 3T0 06A3aTESbHBIA 3Tan TyPHMPa
PGA, 3T0 CobbITVE NOCeTAT NpeacTaBuTENN
3nuTsl CTaporo ceeTa. Ham npeacrasmtcA
BO3MOXHOCTb MoHabniodaTs 3a MUrpor
NYYLIVX FoNbGUCTOB LWKOMLI CeBeprnaHo
Bannectepoca. bnarogapA HanpAHeHHOMy
COCTA33HMIO, MEPBOKIACCHBIM YHaCTHUKAM
NMOTPACAIOLLMM Mer3arkam TypHp OMEGA
EUROPEAN MASTERS 2012 obewyaet
6bITb O4eHb UHTEPECHBIM.

MpeanoxeHune ana cemeit

[etv He ocTaHyTCcA 6e3 npucMoTpa: bna-
rogapa Tpone cypka (Marmot Trail) cknoH
MpeBpaLlaeTcA B MIpoBYI0 MAOLLAOKY
M MecTo OnA noucka TammcMaHa Hpa-
MoHTaHa, MapLLpyT MpoxoauT oT Kpr-a3p
(2200 MeTpoB Haf, ypoBHEM Mops) Yepes
Tpaccy Violettes K paroHy Bepmana (1800
METPOB Ha/l YpOBHEM MOPS).

lopHble Benocunegs!

KpaH-MaoHTaHa mpeacTtaBnseT 60MbLIoN
VHTEpeC ONA Niob1Tenel BenocnopTa, pac-
roraraA BeoTpaccamM/ MPOTAKEHHOCTHIO
177 wm. OcobeHHo mocre Toro, Kak 30ech

BNV YCTPOEHB! aKPOHATUHECKIME CEKLIMM 1
Benonapk Kona.

C/%/

CRANS MONTANA L

T+41(0)27 48504 04

www.crans-montana.ch
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Experience the unity with the unique nature of Swiss Alps, enjoying the artificial
harmony of a next-generation resort, in which work and leisure, culture and
sport through balanced zonal division are in the ideal perfection, creating an
unparalleled style of life - Life slyle from “Le Village Royal”.




Located in the heart of the Swiss Alps,
Canton du Valais, in Aminona (Mollens
Community), at an elevation of 1520
meters, this hotel complex is enveloped
by conifer forests and magnificent
mountains. The south-facing terrain
formsasun-drenched terrace. The breath-
taking panorama from Matterhorn to
MontBlancisgracefullycomplemented
by picturesque ski slopes and valleys
adorned with lakes and rivers. A world
famous Crans-Montanaresortis 3.5 miles
from Aminona.

Developed by Aminona Luxury Village
and Resort SA (“ALRV”), a Swiss develop-
mentcompany, the project has obtained
planning permission to develop a year-
round, destination resort with 5 zones
represents a unified architectural
ensemble combining the modern style
innovations with Swiss traditions.

PacnonoreHHsin B cepaue LLBenuapcKimx
Anbn, KaHToHe Bane, AMMHoHe (KomMmyHa
MonnaHc), Ha yposHe 1520 MeTpoB Had
YPOBHEM MOPSA, AaHHBIM FOCTUHUYHBINA
KOMMEKC OKPYHEHTECHBIMI MacC1BaMM
1 BENIKONEMHBIMU MOPHLIMKA BEPLLIVHAMM.
JlaHOWwadT, pacnonorKeHHbIN Ha 0MHON
4acTy AONMHLI, GOPMUPYET COMTHEYHYIO
Teppacy. 3axBaTbiBaloLLMA Ayx 0630p OT
MaTTepxopHa 4o MoHbnaHa v3ALLHO Aoro-
JIHEH MMBOMACHBIMU MIBIHKHBIMIA CMTYCKaMM
1 OONMHaMK, YKPaLWEHHBIMM 03epamMm
1 pexamn. BcemypHo 13BeCTHLIM KypopT
KpaHc-MoHTaHbl pacronoreH B 3,5 MIAxX
oT Aminona.

PazsuTeIn Aminona Luxury Village and
Resort SA ("ALRV"), wseruapcKor Kom-
NaHven 4eBenonepoM, MPoeKT Noyymn
3annaHMpoBaHHbIe pa3peLueHus Ha CTPo-
UTENBCTBO KPYIoroanyHOro KypopTa ¢ 5
30HaMV, MPeACTaBNAIOLLIEr0 COBOM eayHbIN
APXUTEKTYPHBIM aHCaMO/b, CoYeTaoLLINMA
CTUNEBbIE MHHOBALMN HaLLIEro BPeMeHN 1
LBEMLIAPCKVe TpaamLWM.




Tower complex (Zone 1): five new towers
adjacent to three existing towers built
in1972,whichare not part of the project.
Atotal of 110apartments will be housed
in the towers including 10 penthouses,
thatwerebuiltincompliancewithallthe
requirements of Minergie architectural
standards, wide application of energy-
saving systems, as well as exceptionally
naturalcomponentsusedinconstruction
and interior design.
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Traditional hotel (Zone 2): The 5-star de
luxe hotel with 315 keys (85-300 m2) over
14 separate buildings; one restaurant;
one lobby bar; fitness center; three spa
clinics; three swimming pools with
thermal waters and mountain views;
two art galleries and an ice-skating ring.

Chalets (Zone 3): 45 chalets are expected
to be developed with high levels of
privacy and service, each chalet will

have abutler'sroom, pool,homecinema,
wine cellar, fireplace, special storage
for sports equipment. Each chalet
apartment will have floor space
ranging from a minimum of 235 m2
to a maximum of 541 m2. Two large
presidential chalets with total area of
754 m2 with a private swimming pool, a
private spaand a private dining room.

3oHa balleH (3oHa 1): NATb HoBbIX BalLleH,
JOMOMHAOLLX TPU CyLLIECTBYIOLLE HaLLIHNA,
nocTpoeHHble B 1972 rofly, He ABNAIOLLIMECA
YacTeio NMpoeKTa. B coBorymHocT, 110 anap-
TameHTOoB, BHto4aA 10 MeHTxaycoB, KoTopble
BbINM MOCTPOEHLI B COOTBETCTB/M CO BCEMM
TpeboBaHWAMA Minergie, LLIMPOKOe MprMe-
HeHWe 3HeprocheperaloLLyX CUCTEM, TaK He
KaK UCKMIOYATENBHO eCTECTBEHHbIE KOMMO-
HEHTbI, MCMOMb3yeMble B CTROMTENLCTBE U
[OV13aiiHe 1HTepbepa.

TpaaunumoHHBIn oTenb (3oHa 2): 5-3Be3a-
HOYHbIN OTESb, BMELLAIOLLMIA 315 LUMKapHbIX
HomepoB (85-300 M2), pacronoMeHHbIX B
14-n Koprycax, QUTHEC UeHTp, 3 Cha-
KIVHMKW, HacceiH ¢ TepMarnsHeIMA BOOdaMM
1 BAOOM Ha KPaCOoThl brAMCKOM Mprpoas,
pecTopaH, nobbu 6ap, Ase ApT rannepen m
BCe MOroaHbLIV Ne0BbIA KATOK.

LLlane (3oHa 3): NpeaBmaeHo CTROUTENLCTBO
45 LLiane C BbICOKVM YPOBHEM MPMBATHOCTA

YCNyT, Karaoe LLarne MMeeT cBoero 6aTnepa,
baccelH, AoOMaLLHWUM KMHOTEaTP, BUHHLIN
norped, KamuH, creLanbHoe MecTo Xpa-
HeH1A ANA CNopTVBHOMO 060pyA0BaHMA.
Mnolage Wane Konebnerca oT MUHNMa-
JIbHO 235 M2 00 MakcmManbHo 541 M2
6OMbLLMX MPEe3VAEHTCKMX Liane ¢ obLLen
nnowaabio B pasmepe 754 M2 C YaCTHbIM
6accenHoM, CMA 11 4aCcTHOM CTONOBOW.
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Trade Forum (Zone 4): by the most
perfectskyliftintheAlps,youcaneasily
and quickly be able to get to the basic
ski station located at an altitude of 1900
meters, where all the achievements of
sport and entertainment industry of
21 century are. This area will also have
storage space for ski equipment and
53 hotel rooms, shopping arcade with
luxury international brands, a bowling
center, various bars and restaurants, an
open-air IMAX cinema and nightclub.

Grand Reception (Zone 5). there will be a
main reception area for the resort with
main check-in, administration offices,
parking, employee housing, monorail
to the hotel complex, and restaurant.
The main reception will also provide
transport by electric cars to all points of
the resort complex (about 3km).

Toprosuit @opyM (30Ha 4): cambii coBpe-
MEHHbIN NoOAbeMHMK B Anlbnax beICTPO
J0CTaBIT BaC A0 OCHOBHOW NbIHHOM CTaH-
LW, PacnonomeHHom Ha BeicoTe 1900 M,
rde Bac BCTPETAT BCE AOCTUHKEHMA CriopTa
npasenedeHA 21 BeKa. 30ech Takke npe-
YCMOTPEHO MECTO /1A XPaHEeHMA JIblHKHOM0
obopynoBaHmA 1 53 FOCTUHWYHLIX HOMEPa,
TOProBble PAAbI C POCKOLLHBIMA MerayHa-
poOHbIMM BpeHaaMK, BOYAMHL, pasnqHele
6apbl 1 PECTOPaHbI, OTKPLITHIN KMHOTEATP U
HOYHOM Ky6.

OcHoBHOM pecenLeH (3oHa 5): 3aecs byaeT
OCHOBHOW pecerLUeH KypopTa, C raBHOM
pervcTpaumen, aoMUHUCTPATVBHLEIMA ODK-
Camu, HNbeM 1A MEPCOHaIa, MapHOBKOW,
MOHOPENLCOBOM A0POMOMN K FOCTUHMHHOMY
KOMIIEKCY W PECTOPAHOM. 3MIEeKTPO aBTOMO-
61 [OCTaBAT BaC OT OCHOBHOMO peceriLeHa
[0 niobolt TouKM pe3opTa (B 3 KM).

« 5star 368 key hotel

. 110apartmentsin five towers
« 45chalets

. New lift station, retail, restaurants, bowling, IMAX cinema,
bars and nightclub.

« Ability to sell to foreigners: the project is exempt from
the Lex Koller law meaning that sales can be made to anyone
regardless of nationality provided units are available for rent
in the hotel operating pool.

. Construction start: May-June 2013.

VErY '_,r"\"- 74

LE VILLAGE ROYAL

LUXURY RESORT & VI

Aminona Luxury Resort and Village SA
Résidence les Laques

3974 Mollens / VS

T+41(0)22 71835 45

www.alrv.ch
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pynna KoMnaHuii Eurocopter, MMpoBoW iaep B aB1akoCcMMYecKain aTpacin, 1 Mercedes-Benz, MYpoBoi niaep Ha peiHKe aBTOMO-
bunecTpoeHnA, 0bbeanHNUAM CBOWM MHHOBAUWOHHEIE HAPaboTKM 1 MPOM3BOACTBEHHLIE MOLLHOCTY, COeAMHMB 6e3ynpeyqHoCTb
TEXHOMOMMHECKMX peLLeHuin Eurocopter ¢ yHMKaneHbIM y3HaBaeMbIM cTuneM Mercedes-Benz. Nnogom 3Toro cotpyaHWYecTsa ctan
HOBbIM BEPTONET, OTIMHAIOLLMIACA 3MEraHTHLIM AM3alHOM W pa3HoobpasveM QyHKLUMOHANBHBIX MprMeHeHW . Bnaroaapa MoaysHow
KOHQUMypaLWm KabuHa 1 bararkHoe OTaeneHre BepToneTa 1erko 1 BbICTpo TpaHChOpMMPYIOTCA.
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( THINK BUSINESS )

When it comes to gaining a competitive edge in commerce, you simply need the best.
With a Eurocopter helicopter you will fly faster more safely, while enjoying greater comfort and reliability.

Thinking without limits

Invest in an EC145 Mercedes-Benz Style.

& EUROCOPTER

AN EADS COMPANY



Embracing the value of exclusivity, luxury and excellence,

the Singita promise of breathtaking destinations is outdone

only, perhaps, by the sheer beauty of our exquisite properties

and wildlife.
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Singita’s Lebombo and Sweni Lodges
are situated in a 15,000 hectare private
concession in the remote south-eastern
section of the Kruger National Park one
of the most famous game reserves in

the world, renowned for its abundant
wildlife and diverse landscapes. The
scenically beautiful concession area
is divided by the imposing Lebombo
mountain range and the winding
N'wanetsi and Sweni Rivers which
create wildly varied habitats and
attracts abundant wildlife to the area.

Both lodges feature award-winning
architecture, first-class service levels,
outstanding conservation ethics and
extremely high quality guiding. Singita
Lebombo Lodge is the concession’s
shining star, an architectural icon in the
safari world. Inspired by the perching
nests of eagles, the 15 glass cuboid
suites cantilever out from the rock face
and offer panoramic vistas N'wanesti
River and climbing hills beyond.

Otenm Singita Lebombo Lodge v Singita
Sweni LLodge pacrionoreHs! Ha TepprTopin
YacTHoW KoHLeccum nnotaasio 15000 rex-
TapOB B OTOEHHOM I0r0-BOCTOMHOM HaCcTU
HaumoHanbHoro mapka «Hptorep» oaHoro
113 CaMbIX M3BECTHBIX B MVPE 3arM0OBEAHNKOB,
KOTOPLIM CaBUTCA MHOrO0bPA3MEM AMKO
MpYPOab! U YOVBATENbHBIMA B CBOEM pas-
Hoobpasum nevsarkamu. BenmdecTeeHHbie
ropb! J1e60M60 1 MBBMMCTLIE peri HBaHeTan
1 CBeHM byaTo Hbl PA3AeNsIoT HUBOMMCHYIO
TEPPUTOPMI0 YaCTHOW KOHLIECCMA Ha pas-
JYHbIE recrpadmHecKie 30Hb! 1 Co30aI0T
eCTecTBEHHbIE YCNOBMA 0bUTaHMA, MpKBe-
KaloLLWe CloOa MHOMOYNCIEHHBIX HUBOTHBIX
VAL,

OTerm oTIMHaI0TCA MPEBOCXOAHON apXUTEK-
TYPOI 1 MPeyIaraloT roCTAM NePBOKAcCHoe
obcnyrkvBaHVE U cadapu-ConpoBoHaAeHe
Ha Ype3BLHaliHO BLICOKOM ypoBHe. CoTpy-
HIKW OTeNel 04YeHb CePbE3HO OTHOCATCA K
oxpaHe Mpvpodsl. Otenb Singita Lebombo
Lodge HacToALLM BpUmaHT 3To MecTHo-
CTW, NlereHaa apXUTEKTYPLI B MM pe cadapii.
Mo cBOEMY apXUTEKTYPHOMY DEeLLIEHNIO
KommneKc n3 15 HomepoBs B popme CTe-
KNAHHBIX KyOOB HaNOMVHaEeT rHe3Mo opra
Ha BepLLMHE XonMa. 113 HoMepoB OTKPLIBa-
eTCA BeNMKONenHan NaHopamMa pexu CBeHM
1 BO3BLILLIAIOLLIMXCSA 33 HE XOSIMOB.
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This concession is home to the “big five” including
the famous mountain pride of lions.

There are also elephant, buffalo, leopard, white and
black rhino, cheetah, hyena, giraffe, zebra, waterbuck,
hippo, wildebeest, kudu, crocodile and many

other mammal, reptile and bird species.




The interiors are as spectacular as
the lodge’s dramatic situation: lavish
lounging, dining and pool areas and
cutting-edge contemporary style which
fuses glass, slatted wood and bleached
branches with natural, textured fabrics
and luxury amenities.

Situated immediately below Lebombo
in the dappled shade of the Sweni
River’s tree-lined banks, Sweni Lodge
is a delightfully intimate camp. The
six double suites mirror Lebombo’s
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glorious glass-wall structures, whilst
the central area, contemporary dining
room and cool swimming pool are
positioned to take full advantage of the
riverfront activity and boast wonderful
views of sunbathing terrapins, cruising
crocodiles and feeding jacanas. A night
spent sleeping on the deck under
the stars is magical way to enjoy the
proximity to nature and the cheerful
dawn chorus.

VIHTepbEpHI 0TENA MPOV3BOAAT HE MeHbLLIee
BrieyateHne, YeM ero 3ddexTHoe pacro-
JIOXEH/E: POCKOLLHOEe odopMieH e 3ana
OTbXa, pecTopaHa 1 bacceliHa 1 ynsTpa-
COBPEMEHHbIA [1V13alH, B KOTOPOM CTEKSO,
[epeBaHHan MMTKa, BbibeeHHble BeTBM
[IEPEBLEB U HaTyparbHbIM TEKCTUML C Bbi-
ParKEHHOM TEKCTYPOI COYETAIOTCA CO BCEMM
LOCTUHKEHAMIA LIVBAT3ALIAM.

Otenb Sweni Lodge, pacrionorerHsIi y noa-
HOMA Jlebombo Ha Bepery pexvt CBeHn, B
MECTPOM TEHM MHOrOBEKOBLIX [EPEBLEB,
YrONOK MOKOA W yeduHeHuA. B wwectwt
[BYXKOMHATHbIX HOMEpaX, KaK 1 B OTefe
Lebombo, cTexNAHHbIE CTeHb), B TO BpeMms
KaK OCHOBHOe 3[aHWe, COBPEMEHHbIN
pecTopaH-CcTonoBanA 1 bacceitH ¢ npo-
XNafHON BOAOM PacnosoKeHsl TakuM
06pa3oM, YTobbl FOCTM MOMIM B MOSHOM
Mepe HacnaauTbCA BM30CThIO K pexe 1
NoMH0BaTLCA HEMALLMMIMCA Ha COMHLE
Yyeperaxamu, paccMoTpeTb HecreLlHo
MON3al0LLMX KPOKOAMIOB W YBUAETh, KaK
MMUTAIOTCA AKaHBl. Houb MOHO MpoBecTy
Ha Teppace MoA OrpoMHbIMA adpyKaH-
CKV/MX 3BE3aMX HET fydllero cnocoba
MOYyBCTBOBATL evHeHe C MpYpoaoi a Ha
paccBeTe YC/bILLIATH, KaK MPOCHINaeTCs MUp.




BothLebomboandSweniarerenowned
for their fine cuisine. Exotic game, such
as springbok and ostrich, are combined
with the freshest African ingredients
to create simple, delicious dishes. The
lodges also offer spectacular bush
breakfasts, al fresco meals, indoor
dining or traditional boma meals lit
only by twinkling lanterns.
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N Lebombo, 1 Sweni cnaBaATcA cBoen
N3bICKaHHOWM KyxHen. CoyeTaHve MAca
3K30TUHECKOV W4, HAMPMEP, aHTOMbI
N CTPayca, CO CBEMANLLMMU MeCTHbIMA
MpodyKTamy MO3BOMIAET CO343BaTb Mpo-
CTble, HO BRyCHble Onioga. Foctu moryT
0TBedaTb BOCXMTUTENbHBIM 33BTPaK Ha
CHOPYIO PYKY, YCTPOWUTb MAKHWK M YHH Ha
OTKPBITOM BO3yxe, 0TBeaTh Ae/MKaTeCH!
B pecTopaHe Wi/ Ha OTKPLITOM Tpaavum-
OHHOM adpVKaHCKOM ABOpUKe «boMa» B
MepLaloLLieM cBeTe GoHapen.
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AERONAUTICS

About the Falcon 7x
The 5,950 nm Falcon 7X is the first
business jet to incorporate a Digital
Flight Control System, which provides a
greater safety envelope and a smother
flight. The Falcon 7X was the first large
cabin jet to be simultaneously certified
by the European Aviation Safety Agency
(EASA) and Federal Aviation Administra-
tion (FAA) on April 27,2007. The 7X is also
the only jetin its class to be qualified to
operate at the challenging London City
Airport.

Increased situational awareness

in the cockpit

EASy II, the next version of Dassault’s
award winning EASy Flight Deck, will be
available on the Falcon 7X at the end of
2012. EASy Il will bring a number of cut-
ting-edge options to the cockpit that
enhance safety and situational awa-
reness. These include synthetic vision,
automatic descent mode, XM graphical
Weather and ADS-B Out. The suite also
includes two novel communications
features, FANS 1A and CPDLC, which are
compliant with Europe’s new data link
mandate.

Falcon 7X

Falcon 7X ¢ ganeHocThio monéta 11 000
KM NepBbI BU3HEC-AMHKET, OCHALLEHHBIN
cucTemon ynpasneHya nonétom Digital
Flight Control System, KoTopas noBbiLLa-
eT 6e30MacHOCTb M yNyYLLIAeT MoKasaTesb
«MagrocThy» nepenéta. Falcon 7X cTan
nepBbIM KpyrnHOrabapuTHLIM CaMONETOM
[0enoBon aBmauUnn, KOTopbIM 0OHOBpe-
meHHo 27 anpenA 2007 roga nonyymn
cepTVdVKaThl EBpOMencKoro areHTCcTBa
no aBKMaLMoHHON 6e3omnacHocT (EASA)
1 OenepanbHOro ynpaBneHya rparkaaH-
cKot aBmaumm CLLA (FAA). Kpome Toro,
Falcon 7X eQuHCTBEHHBIN CAaMONET B CBOEH
KaTeropun, VMeLLMM paspeLleHre Ha
NETHYIO SKCMNyaTaLWIO B C/TOMKHBIX YCIOBK-
Ax J10HOOHCKOro FOPOACKOr0 a3poropTa.

YnyJweHHaa cuTyauuoHHan
opueHTauuA B KabuHe nunoTta

EASy I, cnegyiolwma BepcvA OTMEHEHHOM
MHOMOHYMCIEHHBIMM Harpadamy MprbopHON
J0CKN KabrHel axmnarka EASy Flight Deck
oupmbl Dassault, byneT ycTaHoBneHa Ha
6opTy Falcon 7X B KoHue 2012 roga. EASy
Il byneT ocHalLieHa PAAOM MHHOBALIMOHHbIX
GYHKLUMIA 11 TEXHOMOM I, KOTOPbIE MOMOrYT
MUIOTY MOBLICKTL HE30MaCcHOCTL MofeTa M
YIYULLWTL  CUTYaLMIOHHYIO OpvieHTaLMio, B
TOM Ymcne QyHKUMEN CUHTETMYECKOro
BUOEHVIA, aBTOMATUHECKIM PEHKIMOM CHU-
PHEHMA, DYHKLIMEN MONyHeHNA MHbOpMaLMM
0 MOroAHLIX YCOBKAX B rpaduHecKoM Biae
B perMMe peanHoro BpemeHu (cryrkba
XM) 1 c1cTeMol aBTOMaTUYECKOro 3aBu-
cnmoro HabmiopeHna ADS-B Out. MNommmo
3T0r0, KoMmrneKc EASy Il Takke byneT obo-
pyOoBaH OBYMA HOBEMLLMMM CLCTEMAMM
ceAsn, FANS 1A n CPDLC, cooteeTcTBytO-
LM HOBBIM eBPOMENCKM TpeboBaHNAM
K KaHanam CBA3W.
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New cabin options enhance the
business traveling experience

In particular; Dassault has focused on
continuing to develop features that
increase cabin comfort. Most recently,
Dassault introduced a shower option
for the 7X that has many of the features
you might find at home.

A new cabin entertainment system
utilizes a state-of-the-art fiber optic
network to distribute crisp, high-
definition audio and video content
throughout the cabin. It uses a family of
intuitive, user-friendly touch-screen mo-
nitors up to 24 inches, giving passengers
total control of all cabin features in one
easy-to-use solution. The Airshow iPad
app option provides a way for passen-
gers to monitor and track their flight
progress and call up a virtual moving
map of any area around them simply by
pointing the iPad in the direction they
desire.

MoBbllEeHHbIN KOM$OPT B canoHe
6narogapA HOBbIM BO3MOXHOCTAM
Komnanma Dassault Kak v nperxae yaens-
eT 0coboe BHMMaHWE paspaboTKe HOBbIX
BO3MOMHOCTEN MOBbILLEHMA KoMbOopTa
naccarmpoB. CoBcem HepgasHo Dassault
paononHuna Falcon 7X ayLUeBo KoMHaTOM,
B KOTOPOW MacCcarvpbl HadyT MHOMWe U3
GYHKLAM, OOCTYMHBLIX A0Ma.

B canoHe ycTaHoBNeHa HoBaA BepcuA
pa3BfieKaTeslbHOM CUCTEMBI, B KOTOPOW
ONA Nepefaqy YeTKoro ayamo 1 B1aeo
BbICOKOrO  pa3peLUeHnA  UCMonb3yeTca
yNbTPacoBpeMeHHaA TexHonmorva Lnd-
POBOV OMTOBOMIOKOHHOW ceTu. CucTeMa
OCHaLLeHa CEeHCOPHBIMY MOHWUTOPaMK C
OMaroHaNeIo [0 24 JI0MMOB, C VHTYUTUBHO
MOHATHBEIM  yMPaBNeHneM 370  edVHoe
peLueHve, C NMOMOLLBI0 KOTOPOro nac-
CarKMpbl MOMYT MOMHOCTBIO YMPaBNATh
BCEMM GYHKLIMAMM B canoHe. [purnorenie
Airshow ana iPad nossonaeT naccaru-
paMm CneanTb 33 BpeMeHeM B MONETe.
Kpome Toro, € ero MoMOLLBIO MOXKHO M0-
NYYUTb BUPTYANbHYIO OBMHYLLYIOCA KapTy
niobol BUAMMON MM MECTHOCTV 411A 3TOM0
HY*HO /LU MOBEPHYTL iPad B Hy*KHOM
HanpaBneHnm.
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About Dassault Falcon

Dassault Falcon is responsible for selling
and supporting Falcon ‘business jets
throughout the worldsltis part of Das-
sault Aviation, a leading aerospace
company with a presence in over 70
countries across five continents. Das-
sault Aviation produces the Rafale
fighter jet as well as the complete line
of Falcon business jets. Since the rol-
lout of the first Falcon 20 in 1963, over
2,100 Falcon jets have been delivered to
81 countries worldwide. The family of
Falcon jets currently in production in-
cludes the tri-jets the Falcon 9ooLX and
the 7X as well as the twin-engine Falcon
2000LX and the new 2000S.

Dassault Falcon

Dassault Falcon noapazneneHie KoMnaHn
Dassault Aviation, KoTopoe 3aHuMaeTcA
MpoOaren N TEeXHUYECKUM 0BCTYHVBaHI-
eM caMofeToB br3Hec-Kknacca Falcon Bo
BCEM Mupe. KomnaHma Dassault Aviation
Jvaep a3poKOCMUYECKOM oTpaciv, odu-
LiMasbHble MPeacTaBATENLCTBA KOTOPOro
ecTb bonee YeM B 70 CTpaHax Ha MATY KoH-
TUHeHTaxX. [ToMVMO MOMHOrO MOAESBHOM
pAfa 6usHec-oKeToB Falcon, Dassault
Aviation mpon3soauT UcTpebtutens Rafale.
C MomeHTa Bbinycka B 1963 roay mepsov
mMogermFalcon 20, 6onee 2100 caMonéToB
Falcon pa3olmes mo 80 crpaHaM Mupa.
MopenbHbit paa busHec-gKeToB Falcon,
KOTOpbIe B HACTOALLIEe BPeMs MpOV3BOANT
Dassault Aviation, Br/MioYaeT camone-
Tol ¢ Tpema guratenammn  Falcon 900LX u
Falcon 7X a TakKe OByxaBuraTenbHble
Falcon 2000LX 1 HoBwiI Falcon 2000S.



PERFORMANCE ENGINE AND AVIONICS DIMENSIONS
Range @ 80 Mach cruise 5950nm -« 3 Pratt&Whitney Canada PW307A  Exterior
(8 pax, 3 crew, - 6,402 1b/28.49 kKN (Max Thrust, ISA + Height 25 ft.8in.(7.83 m)
NBAA IFR reserves) 11,020km  17°C,SL)
) ) Length Overall 76 ft.1in.(23.29m)
MMO Machogo - EASy Flight Deck (with Honeywell
(Maximum Operating Mach Number)  Primus Epic System) Wing Span 86 ft.(26.21.m)
Take Off Distance 5,710 ft Cabin
(SL-1SA,Max Take Off Weight) (1,740m)
Length 39.1ft.(11.91m)
. . WEIGHTS CAPACITIES
Landing Distance 2,070 ft ) ]
(SL, Typical Landing Weight) ~ (630m) Height 6ft2in.(188m)
Approach Speed togkias M TekeoffWeight 7000016 width 71t8in(234m)
(Typical Landing Weight) 195km/h ’ &
A . Volume 1,552 ft3.(44 m3)
Max_ Certified 51,000 ft Max. Landing Weight gz,4o?<|b
Altitude (15,545 M) (28305kg)  Baggage Volume 140 fB3.(4 m3)
Basic Operating WEight 34,272”3 Crew/PassengerS 2_3/8.19
(15,545 kg)
Max. Fuel Weight 31,9401b
(14,490 kg)
Max. Payload 6,000 b
(2,720kg)
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Direction Generale des Avions Civils:
78 Quai Marcel Dassault '
92552 Saint-Cloud Cedex 300 .+~
FRANCE -

T +33147114000
www.dassaultfalcon.com




Wouldn’t we all secretly like
to hold backthe years
if we had the opportunity?
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At Clinique La Prairie, the dream of
prolonging the fountain of youth
is a scientific reality. For more than
80 years, our famous Revitalization
treatment has boosted the immune
systems and enhanced the energy
levels of countless people, adding
more years to their life and life to
their years.

Over time, the clinic’s guiding prin-
ciples of continuous innovation and
dedicated scientific research, has led
to the development and refinement
of Revitalization. Its unique properties

encourage cell regeneration, streng-
then the immune system and offer
a lasting feeling of well-being and
renewed vitality. This unequaled
treatment, unigue to our clinic, was
developed in 1931 by the eminent
Professor Niehans, who became inter-
nationally renowned when he treated
stars, politicians and even Pope Pius
XII.

A pioneer in its field, Clinique La Prairie
today, continues to offer a holistic
approach to the health in an unsur-
passable environment.

Within our luxurious complex there is
a highly advanced, specialized medical
center, a renowned medical SPA and
luxury five star hotel facilities.

We offer our clients the opportunity
to relax and escape from the stresses
of day to day life and place them-
selves in our expert hands. Here, we
treat the body and mind with a clear
goal: nothing less than perfection.

B knvHuke La Prairie Mud o doHTaHe BeuHo
MOI00CTV CTaN Hay4HOM peanbHOCTHI0. Ha
npoTAKeHu bonee 80 neT Hall 3Hame-
HTBI KyPC MO BOCCTAHOBMEHMIO HU3HEH-
HbIX CW1 OpraHV3Ma CTUMyIIMpoBan paboTy
MMMYHHO CUCTEMBI 1M CMOoCcobCTBOBaN
MOBLILLIEHMIO YPOBHA 3HEPIM OpraHM3Ma
OMPOMHOIO KOMIMYEeCTBa MaLVEeHTOB, Mpu-
6aBNAA NX HN3HU OONONHUTENbHLIE FOAbI
1 «BOBIXaA» B 3TV rofdbl OMONHUTENBHYIO
H3Hb.

Begylpwe npuHUMNLI MOCTOAHHOMO  06-

HOBMEHMA M TLIATENbHENLMX HayYHbBIX
MccnenoBaHWA CO BpeMeHeM MpuBenu
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ATFSTHETIC MEDICINE

K pa3paboTKe W YCOBEpPLLEHCTBOBAHMIO
mMeToda, MoadepruBaloLLEero mpouecc
BOCCTaHOBIEHWNA HM3HEHHBIX CcU. He
MMeIoLLMIA paBHBIX, YHUKaNbHBLIA MEeTof
OMOSIOXEHWA, KOTOPLIM MpeanaraeTcs
KAMHVKOM La Prairie, 6bin paspaboTaH
OOKTOpoM HuxaHcom B 1931 . 310T Me-
Toa Mpvobpen BCeMUpHyIo CnaBy Mocne
NeYeHnA 3834, M3BECTHLIX MOMUTUKOB U
narke nansl [Mna XII.

CerogHA KMMHWMKa La Prairie, noHep B
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cdepe MCCNedoBaHWMN MO OMOSIOMHEHMIO
OpraHv3Ma, NpoaoMKaeT NpUOEPHN-
BaTbCA TPAOVLMOHHOIO XONMCTUHECKOrO
noaxoda K yXody 3a 3A0POBLEM B OKPY-
HEHWI HEeMpeB30MAEHHOW POCKOLLHOM
06CTaHOBKM.

Ha TeppuTopun KoMnneKca, npeaocTaB-
NAIOLIEro YCyrn NpeMmUyM Knacca, Ha-
XOOATCA BLICOKOCMEUMAN3UPOBAHHBI
MEeOVLMHCKINIA LUEeHTP, UCMOMb3YIOLLWA
camoe nepenoBoe 0bopyaoBaHie, LLVPOKO

n3BecTHuIN CMA-LeHTp MeauUMHCKOra
HaNpaBNeHVA U POCKOLUHBIN MATN3BE3-
J04HbIN OTeNb.

Ml npegiaraeM HallM KIeHTaM BO3-
MOMHOCTb paCCJ'Ia6I/ITbCF| N OTOOXHYTb OT
CTpecCa noBceHeBHOCTK, O0BepBLUMCH
PyKaM OrbITHBIX CreymariicToB. B Hallem
LeHTpe Mbl npuaepHmnBaeMcAa enH-
CTBEHHOI0 noaxoda K yxody 3a J:lyLLIOVI 4
TENOM: TOJ/IbKO COBEPLUEeHCTBO N HNKaKNX
KOMIMPOMMCCOB.

DR Adrian Heini
Head physician

Dr Heini, the Revitalization is often
spoken about, can you explain how it
works and the best time to start the
treatment?

The therapy is effective when people
reach their forties. As a general rule,
Revitalization is recommended to
people beyond this age who begin to
experience reduced concentration and
energy levels,and who suffer from work
related stress, lack of sleep, or other
symptoms associated with aging.

What does a week-long Revitalization
program involve?

Revitalization begins with a complete,
in-depth medical check-up. The
Revitalization cure is administered over
three consecutive days.
Duringthestay the patient can take part
in the day-to-day activities at the clinic
and be able to enjoy spa treatments
such as BeautyMed, fitness programs,
massage, and additional specialized
medical consultations.

Does Revitalization therapy rejuvenate?
Revitalization helps to boost the
immune system and encourage cell
regeneration. Many clients begin to feel
the positive effects quite quickly and
feel younger, because of this revitalizing
effect. The benefits are long lasting.

What does it feel like after
experiencing the Revitalization?
Frequently, people close to the
patient will observe improved mental
performance, increased intellectual
and physical endurance, and an overall
improved wellbeing. Other important
elements such as resistance to acute
and chronicinfection can be reinforced.

How frequently should Revitalization
be repeated?

The CLP Revitalization treatment
should be repeated at intervals of
eighteen months to two years. We
often recommend a 12 month interval
in order to optimize the effects. It goes
without saying that the effects will
depend on the lifestyle of the patient
(smoking, unhealthy food, etc).

And what is the best period of the year
to visit Clinique La Prairie?

Any time of the year is good; we are
located on the shores of the Lake
Geneva in the Swiss Riviera. This region
offers plenty of activities all year
round. During summer the famous jazz
festival takes place in Montreux, we
have beautiful golf courses nearby, and
during the winter you can visit one of
the exclusive ski resorts nearby.

[ oKTop XeiHu, o npoLiecce oMosioxHKe-
HWA NN BOCCTAHOBNIEHUA MMU3HEHHbIX
CUn roBopAT MHoro. PaccKamure
noasnymncra, B YeM OH 3aKJIl04aeTCA U
Korga ny4lie Bcero HayaTb fieveHune?
Hanbonbluen 3QQerTVBHOCTHIO  NedeHne
obnagaeT, Korda Bbl AOCTUTIM COPOKa-
netHero BospacTta. O6b4HO Kypc OMo-
NOXKEHWA peKoMeHOyeTcA ONA nu, He
JOCTUMLLMX 3TOr0  BO3pacTa, KOoTopble
HaYHAIOT 3aMeYaTb CHUMKEHME KOHLIeH-
TpauMm 1 MOHVHKEHWE YPOBHA 3HEPru,
ANA TeX, Y KOro C/IMLLIKOM HanpAKeHHaA
paboTa, KTO CTpadaeT GeccoHHMLEN wm
APOY/M/A CMIMTOMaMI MEPBBIX MPY3HAKOB
CTapeHuA opraHn3ma.

Kakue npouenypbl BKlo4aeTt
HefeNbHbIN KypC OMOJIOKeHUA?

Kypc oMonoreHm1A Ha4HaAETCA € MOMHOO,
TLWATeNbLHOro  MeauUMHCKOro  obcnedo-
BaHuA. TpM AHA K pAdY MOCBALLEHH
camM1M MpoLeaypam.

Bo BpemA neuyeHMA NauMeHT MOXeT
3aHMMaTLCA  Pa3MYHBIMK - MOBCEaHEB-
HEIM/ BMOaMW OEATeNbHOCTM, NocellaTh
pasnmuHble Npoueaypel CMA, Hanpumep,
BeautyMed, 3aHuMaTbCA QUTHECOM,
Jenatb Maccaw, MpoxoauTb AOMOHM-
TenbHble Cneuman3vpoBaHHele Mean-
LMHCKMe 0bcneoBaHuA.

OencTButensHo nn Tepanus,
HaueneHHaA Ha BOCCTaHOBJIEHUE
YKU3HEHHbIX CUJ, OMONaKuBaeT?
TepammA, HaleneHHaA Ha BOCCTaHoBMe-
HIE HI3HEHHBIX CU, CTUMYAMPYET pabo-
TY MMMyHHOM CUCTEMbl U criocobcTByeT
pereHepauMv KNeToK. MHorve naumeHThl
04YeHb CKOPO HaYMHAIOT OLlyLlaTh ee
MONOMUTENBHLIN  IQGEKT 1 YyBCTBYIOT
ceba Monoxe bnarogapa 3dodeKTy
BOCCTAHOBNEHWA HM3HEHHBIX CWM, KO-
TOpbIM 0bnadaeT Kypc feveHuA. Kpome
TOro, pesynbTaTel NeYeHVA ONATCA O4YeHb
J0Nro.

Kak cebs 4yBcTBYeT YenoBeK nocne
NpoxoXaeHua Kypca neveHus?

OueHb YacTo Miodn, KOTopLIe HaxoaATcA
PAOOM C MaUMEHTOM, 3aMEeYaloT yITyullie-
HWEe YMCTBEHHON AeATeNbHOCT 1 Gr13n-
YEeCKOW BBIHOC/IMBOCTY, @ TaKe oblllee
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MOBBILLEHWE HM3HEHHOO ToHyca. [pyrim
HEMaroBarKHLIM acneKToM ABMAEeTCA Mo-
BbILLIEHVE COMPOTVBAAEMOCTM OpraHnM3Ma
OCTPbIM M XPOHMYECKIM 3ab0/1eBaHMAM U
NHPEKLAM.

KaK 4acto MoHo npuberatb K Tepanuu
No BOCCTAHOB/IEHUIO U3HEHHbIX CUn?
Kypc neveHmsa HeobxoaMMo NOBTOPATL OT
KarkabIX BOCEMHaALATV MecALEB A0 ABYX
net. YacTo Mbl pekomeHayeM 12-MecAd-
HBIM MHTEPBas, YTO MO3BOSAET OMTUMM-
3vpoBaTh pesynbTaTel nedeHns. HenbaA
TaKKe 3abbIBaTb, YTO OKOHYATEBHBIN pe-
3yMbTaT 3aBUCKT TaKMKe OT CTUMA HN3HM,
KOTOPHIN Bbl BegeTe (KypeHve, BpeaHan
L@ 1 T.n.)

B Kakoe BpeMA ropga nydyuwe Bcero
nocewatb KNMHUKY La Prairie?

37O MOMKHO CenaTh B 1toboe BpemA rofa.
KnvHnka HaxoomTtca Ha bHepery o03epa
Henea B LLIBenuapun. 3T0T pervoH
npef/1araeT MHOKECTBO PasB/edeHun Ha
MPOTAHEHMM BCero rofa. Jletom B8 MoH-
TPO MPOBOAMTCA 3HAMEHNTLIN [Ka30BbIN
decTvBanb. PAOOM C KIMHVKOM HaxoOAT-
CA MPecTuHble ronbd-Kybbl, a 31Mon
MOMHO MOCETUTb OOVH W3 COCeOHWX rop-
HOJTBIMHBIX KOMIT/IEKCOB.

1815 Montreux-Clarens
Switzerland

Département des réservations:
T+41(0)21 989 3407
F+41(0)219893333
reservation®laprairie.ch

www.laprairie.ch
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the new

IS5

Sportsmanship in its pure state. Incarnated by a Panamera.

Visibly standards have never been set so high, in the spirit of Porsche engineers.
This permanent desire to derive pleasure from driving that only purists are
searching for was what it took to build the Panamera GTS. A Gran Turismo

car, created by genuine sports car enthusiasts.
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RY DESIGIN

One for the purists, the Gran Turismo by
Dr. Ing. hc F. Porsche AG, based in Stut-
tgart, has taken its place at the starting
blocks. Its name, the Panamera GTS,
says it all. At Porsche, this abbreviation
stands for Gran Turismo Sport, a label
that has promised outstanding perfor-
mance since 1963, the year the legenda-
ry 904 Carrera GTS was created. Among
the major technical modifications that
allow this Panamera to hit the tracks
- without hindering its suitability for
daily use - are increased power, heavy-
duty brakes, a body that has been lowe-
red by ten millimetres and an especially
sports-spec undercarriage with air sus-
pension and PASM.
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Thesportiest Panameraofall time, these
qualities are emphasised to passengers
and spectators through its characteris-
tic sounds. In the flesh the new Pana-
mera GTS underlines its uniqueness
with the striking design features of its
front, rear and wings, not to mention
its contrasting black tones. The interior
features adaptive sports seats, a Spor-
tDesign steering wheel with gearshift
paddles and leather interior, exclusive
to the GTS, with Alcantara surfaces, all
of which contribute to giving the car a
resolutely sporty look.
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[NoaTBepHOeH/IEM YHVKATbHbIX XapaKTepy-
CTVIK CamoM CriopTVBHOM Mofes Panamera
BCEX BPEMEH MOMKET CITyHMTh €8 0CODEHHBI
3BYK, OLIEHNTb KOTOPBIA MOMYT KaK Mmacca-
P!, TaK 1 CTOPOHHKE HabmlodaTenn. ELe
00Ha OTMMMTENBHAA OCOBEHHOCTL HOBOMO
Panamera GTS — ero npeacTaBUTENsCKIAA
O/33aH,  MOOYEPKHYTHIM  KOHCTPYKLMEN
nepeaHei, BoKOBOW 1 3aHel YacTu, a TaK-
HEe YEPHBIMM KOHTPACTHBIMA 371EMEHTaMM.
CropTMBHBI  xapakTep  aBTOMOOMNA
NnoaYepKMBaIOT W OeTanu UHTepbepa —
afanTMpyeMble CrOpTUBHLIE CUOEHbA,
pynesoe Koneco SportDesign ¢ nenect-

KaMV MepeksiodeHVA nepefad U 3Kc-
KMo3MBHaA KoraHaa oTtdenka GTS ¢
BCTaBKaM 113 aflbKaHTaphl.
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The new Panamera GTS’s heart is a
modified 4.8-litre, naturally aspirated
V8 engine that delivers 430 hp (316
kW) at 6700 rpm, surpassing its sister
model the Panamera S/4S by 30 hp (22
kW). The same goes for its maximum
torgue of 520 Nm against the Panamera
S/4S’s 500 Nm. The Porsche (PDK) dual-
clutch gearbox delivers uninterrupted
engine power to its PTM all-wheel-drive
system. In addition, the Sport Chrono
Package, a standard feature, ensures
ultra-dynamic performance at the
touch of a button. The interaction of
these different elements enables the
Panamera GTS to hit 100 km/h in 45
seconds and offer a top speed of 288
km/h. With a fuel consumption of 109
I/200 km on the NECD - or even 107 l'if it
is fitted with an optimal friction of tyres
- the Panamera GTS is, like all Porsche
models, one of the most economical
vehiclesin its class.

Cepaue Hogoro Panamera GTS — Moau-
OULMPOBaHHBIN aTMOChEpHbIN ABMraTeNb
V8 obbemoM 4,8 n1Tpa, KoTopbii mpu 6
700 06/MyH. pa3svBaeT MolHOCTb 430
n.c. (316 KBT) 1 NpeBbILLIAET MO MOLLHOCTY
asuratens Mogenv Panamera S/4S Ha 30
n.c. (22 KBT). TaxKe yBenmumMncsa no cpas-
HEHMIO C 3TOW MOLENBIO 1 MaKCMaSTbHBIN
KpyTALLMM MOMeHT — ¢ 500 Hm ao 520 Hw.
DupMeHHaa Kopobka nepegad Porsche
(PDK) nepegaeT MOLLIHOCTb ABMUraTens Ha
nonHbin Mpvson (PTM) 6e3 npepbiBaHnA
TAroBaro ycunmnA. bonee Toro, bnaroaaps
cepunHomMy NareTy Sport Chrono nepena-
Ya yCUAMA B pe3ynbTaTe HarKaT A KHOMKM
OCYLLIECTBNAETCA 0COHEHHO AMHAMUYHO.
Bce 310 no3sonAeT Panamera GTS paso-
rHaTecA 4o 100 KM/yac 3a 4,5 cerkyHabl
N HabpaTb MaKcMManbHyl CKOpPOCTb
288 kM/uac. C pacxogom Torwiea 109 n
Ha 100 kM B umkne NECD 1 ¢ wivHamm ¢
ONTVMM3MPOBAHHBEIM  COMPOTMBIEHMEM
KadeHuio Bcero b 10,7 1 Ha 100 KM
Panamera GTS ocTaéTca ogHUM 13 CaMblX
3KOHOMWYHBIX aBTOMObBUNEN B cBOel
KaTeropun, Kak 1 sce mogenu Porsche.
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But the sportiness of the new Panamera
GTS cant really be conveyed just
through its acceleration and top speed
figures. It's the undercarriage that
makes it fit for a spin around the circuit:
the as standard adaptive air suspension
and Porsche Active Suspension
Management (PASM) harmonise the
chassis and bodywork, always adapting
to external circumstances through
its self-levelling system, adjustments
to the ride height and the spring rate
and even through the shock absorbers
electrical controls. The body has been
lowered by ten millimetres and the
shock absorption has been made
firmer, resulting in greater agility and
a more athletic performance. The five
millimetre spacer washers between
the wheel and the hub carrier broaden
the rear axle, enhancing the new Gran
Turismo’s grip on the circuit. The 19-
inch tyres, which are size 255/45 on
the front axle and 285/40 at the rear,
ensure sufficient grip. The Panamera’s
white hot pace is cooled off by the
magisterial breaking system from its
Turbo counterpart.

CTaHOapTHLIe XapaKTEPUCTUKL Pa3roHa
M MaKCMManbHOM CKOPOCTU /IMWb OT-
4aCTW OTPaXKaIOT CropPTMBHLIE CBOVICTBA
HoBoro Panamera GTS. [MpeBocxoaHbIM
aBTOMOOWNEM [AN1A FOHOYHOM TPacCh ero
[enaeT, Mpemae BCero, XoOoBaA YacTb:
YCTaHaB/MMBaEMbIe CEPUIMHO adanT1BHAA
MHeBMoOModBeCKa W cncTema Porsche
Active Suspension Management (PASM)
obecneqnBaloT B3aVMOOENCTBME Mewdy
LLIACCK M Ky30BOM, NMOACTPAMBAACh K KOH-
KPETHBIM YCOBMAM ABMMHeEHWA bnaroaaps
MPUHYOUTENBHOM 11 aBTOMATUHECKOW pe-
MY/IMPOBKE BLICOTHI Ky30Ba Had AOPOron
M PEeryrpoBKe MECTKOCTM aMopTV3aTo-

poB. Ky3oB Panamera GTS onyuleH Ha
OecATb MATIMMETPOB, @ amopTV3aTopk
CTann ¥EecT4e, YTO MOBbLILLIAET ero Ma-
HEBPEHHOCTb W YMyYLLIaeT CrhopTVBHLIE
XapaKkTepucTVkK. - MATMUANMMETPOBLIE
MPOCTaBKM MO3BONAINT PaCLLMPUTL KOMelo
Ha 3adHelt ocu, YTo AenaeT Hoeblt Gran
Turismo eLLe bonee yCTOM4/BLIM Ha Tpacce.
1S-nioiMoBEIE NEpeaHMe LMHBI pasMe-
poM 255/45 1 33gHMe LMHLI pa3MepoMm
285/40 obecrneurBainT  Heobxodymoe
cLienneHwe ¢ Aoporon. Ha HosoM bommae
Panamera ycTaHoBNeHa TOPMO3HaA -
cTemMa modenm Turbo.
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Frank Lloyd écrit :
«Architecture s life, or at
least it is life itself

taking form and therefore it
Is the truest record of life
asitwas livedin the world
yesterday, as itis lived today
orever will be lived. »

Fabian Reichenbach

21mai 1976 - 24 aolt 2012
Fabian Reichenbach Architektur GmbH
Neueretstrasse 7

3780 Gstaad . . ' o ' . 4 o
LArchitecte préféré de Fabian était Frank Lloyd Wright, ainsi que Khann. Méme si « Nature is architecture in its most
Fabian avait un grand talent, il savait se remettre en question. vulnerable and most perfect way.
Architecte, conjoint, pére, fils,entrepreneur, réveur, généreux, talentueux, charmeur: Les eléments naturels:/la pieArre, Ie'bois,
il possédait de multiples facettes. Peau, le verre ont joué un role primor-
dial aupres des ceuvres d’art que Fabian
Il avait un fort caractére et une volonté de fer, ce qui lui permettait d’obtenir imaginaient, dessinaient et réalisaient.

toujours ce qu’il voulait. Son fils ainé, detient les mémes atouts. ) _ o _
Aprés avoir recu le diplome d’architecte,

Fabian voulait étre cinéaste (producteur) et de fils en aiguille sa vocation d’archi- ila trgvaille dans plusieurs bureaux

tecte serévéla. d’architecture.

En effet, lors d’un voyage familial aux Etats Unis en 1995, il avait été émerveillé par \ ,

la beauté de la nature dans les parcs nationaux de Californie, notamment Silicon Peu d‘e temps &DFESJ& naissance de son

Valley, Death Valley, Brice Canyon. premierenfant, Fabian tenaitarevenira
sesracines et au village de son enfance,
aGstaad.

Durant ces années intenses et grati-
fiantes, il a construit et plusieurs Chalets.

Sa passion et son mérite étaient sa
famille, son travail et son Chalet de 1813.
Fabian et son beau sourire resteront
toujours parmi nous a travers ses beaux
Chalets et sa fontaine ornant Gstaad.

Sa passion pour I'architecture et le
design sont visibles a travers ce projet.
Cette réalisation est inspirée par Fabian
et dessinée par le maitre d’ceuvre du
chantier. Le chalet reflete la luminosité
du Saanenland et sait mettre en valeur
le paysage pittoresque du Berner Ober-
land qui lui tenait tant a coeur.

In the fondest memories of my loving
Husband and the Reichenbach Family.




Rothlisberger

The Rothlisberger Inneneinrichtungen AG (since 1935) stands for hand crafted
elements of the highest quality/nature in combination with bespoke and self-
engineered technical systems. Invisible canvas blinds, full-automatic insect shields
with approach detectors and alarm, roman blinds as well as roller shutters and
curtains which are almost noiseless and operating on electrical command. All this
in conjunction with the most exquisite fabrics, carpets and one of a kind parquet
and the capability of combining all this into a unique stylish symbiosis - that’s what
makes us extraordinary.

Please feel free to getin touch.

Luxury from another level - soon in store: the world’s best beds!

HauwHan ¢ 1935 . umA Rothlisberger Inneneinrichtungen AG ABRAETCA CUHOHMOM WCKYCHOM
PYHHOV OTAEMKM 3MEMEHTOB W3 HaTyParbHOMO ChpbA B COMETaHMM C KOHCTPYKLMEN, paspa-
H0oTaHHOM CornacHo MHAVBMAYa NbHEIM TpeboBaHMAM. HeBMAVIMbIE TKaHEBbIE MapKK3bI
W1 HaBECHI, MOCKITHBIE CETHV C MOMHGIM aBTOMATVMECKM MPVBOAOM, 060pYA0BaHHbIE AaTH/KaMM
MPVBAVHEHVA 1 CUMHAMM3ALMOHHEIMA CUCTEMaMY, PUMCKIIE LLITOPLI, POMLCTABHM 1 Harmio3n
C MOYTY BECLLYMHBIM 3EKTPUHECKVIM MPVBOAOM. I KpOME TOr0: 3KCK/TIO3VBHbIE TKaHM, KOBPHI
W BEIMKOMNENHbI MapKeT, KoTopble MPeayCMaTPYBAIOT BO3MOMKHOCTL CO3AaHMA YHIKANBHOro
CTWNA - IMEHHO 3TV aCMEKTLI CBUAETENECTBYIOT O HaLLIe HEOOLIMaIHOCTM.

Ecrm Y BaC BO3H/K/IM BOMPOCHI, I']O)-Haﬂyl;lCTa, oépau_laMTer Hesame/mTensHo!

PocKollb COBEPLLIEHHO MHOIMo YPOBHA — CROPO B MPOAarse CaMble NyHLLe B M1pe HpOBaTI/I!

FRIOR DESI




www.roethlisberger-ag.com
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eker

Active for 45 years, Jewellery Watches Jeker in Sion is cha-
racterized by a strong commitment to meet the needs
of all its customers by offering products and quality ser-
vices. Particularly by providing customized services.

Yes, Jewellery Watches Jeker is a shop,
but not only: located downtown Sion,
at the “Espace des Remparts” street, he
hides behind the stages a workshop.
There, Mr. Bruno Jeker repairs all brands
of watches; from oldest to the most
recent wrist watches, from clocks to
measuring devices. “The hardest part is
finding spare parts of antique watches”
he said. But, there is a certainty: no
watch is coming out of the shop wit-
hout working perfectly.

Marc Barrachina, is hard to better
expand its product mix to respond to
all requests. Currently it is the watch
brands Breitling , Cuervos Sobrinos,
Certina, Aerowatch and Prano Geneve
witch are well represented. As for the
jewels they are represented in all price
categories: fine jewellery, Louis Golay,
Trollbeads or Swarovski. Besides a large
selection of weddingringsin gold, palla-
dium or titanium.

The new owner, Marc Barrachina, is
committed to satisfy his customers. To
achieve this it will stop at nothing. First
thereisan“athome”service:onasimple
phone call, it is possible to make an ap-
pointmentto bring home his jeweller or
watchmaker. Definitely an ideal way to
avoid the daily stress and choose with
in a discreet environment, at home, the
dreamed jewel, the wedding rings for
the coming marriage or the ultimate
watch. And this safely and without obli-
gation. Moreover there are individual
services such as creating jewellery, cus-
tomised watches, etc .. These services
are not just for companies wishing to
do a gift to an employee or client, they
are also available to anyone who wants
to offer a unigue gift such as a watch
with an inscription on the dial: “Emilie
30years”
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THE ONLY SWISS LUXURY WATCH WITH A LATIN SOUL

EKER

‘Horlogerie - Bijouteri

027/322 57 03 - www.horlogeriejeker.ch
WWW.Cuervoysobrinos.com
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